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MUUDATUSETTEPANEKUD

Rahvusvahelise kaubanduse komisjon palub vastutaval õiguskomisjonil võtta arvesse 
järgmist:

Muudatusettepanek 1

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(2) Käesoleva määruse eesmärk on 
parandada standardi rakendamiseks oluliste 
patentide litsentsimist, tegeledes ebatõhusa 
litsentsimise põhjustega, nagu standardi 
rakendamiseks oluliste patentide ebapiisav 
läbipaistvus, õiglased, mõistlikud ja 
mittediskrimineerivad tingimused 
(FRAND-tingimused) ja litsentsimine 
väärtusahelas ning vaidluste lahendamise 
menetluste piiratud kasutamine FRAND-
vaidluste lahendamiseks. Kõik need koos 
vähendavad süsteemi üldist õiglust ja 
tõhusust ning toovad kaasa ülemäärased 
haldus- ja tehingukulud. Määruse eesmärk 
on standardi rakendamiseks oluliste 
patentide litsentsimise parandamisega 
stimuleerida Euroopa ettevõtjate osalemist 
standardite väljatöötamise protsessis ja 
selliste standardtehnoloogiate laialdast 
rakendamist, eelkõige esemevõrgu 
tööstusharudes. Seetõttu taotletakse 
käesoleva määrusega eesmärke, mis 
täiendavad ELi toimimise lepingu 
artiklitega 101 ja 102 tagatud moonutamata 
konkurentsi kaitsmise eesmärki, kuid 
erinevad sellest. Käesolev määrus ei tohiks 
ka piirata siseriiklike konkurentsieeskirjade 
kohaldamist.

(2) Käesoleva määruse eesmärk on 
parandada standardi rakendamiseks oluliste 
patentide litsentsimist, tegeledes ebatõhusa 
litsentsimise põhjustega, nagu standardi 
rakendamiseks oluliste patentide ebapiisav 
läbipaistvus, õiglased, mõistlikud ja 
mittediskrimineerivad tingimused 
(FRAND-tingimused) ja litsentsimine 
väärtusahelas ning vaidluste lahendamise 
menetluste piiratud kasutamine FRAND-
vaidluste lahendamiseks. Kõik need koos 
vähendavad süsteemi üldist õiglust ja 
tõhusust ning toovad kaasa ülemäärased 
haldus- ja tehingukulud. Määruse eesmärk 
on standardi rakendamiseks oluliste 
patentide litsentsimise parandamisega 
stimuleerida Euroopa ettevõtjate osalemist 
standardite väljatöötamise protsessis ja 
selliste standardtehnoloogiate laialdast 
rakendamist, eelkõige esemevõrgu 
tööstusharudes. Seetõttu taotletakse 
käesoleva määrusega eesmärke, mis 
täiendavad ELi toimimise lepingu 
artiklitega 101 ja 102 tagatud moonutamata 
konkurentsi kaitsmise eesmärki, kuid 
erinevad sellest. Käesolev määrus ei tohiks 
ka piirata siseriiklike konkurentsieeskirjade 
kohaldamist ega olla vastuolus Euroopa 
Liidu kohustusega edendada WTO 
raames reeglipõhist mitmepoolset 
kaubandussüsteemi. Eelkõige peavad 
käesoleva määrusega kehtestatavad 
meetmed olema kooskõlas WTO reeglite 
ja intellektuaalomandi õiguste 
kaubandusaspektide lepinguga ning 
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nende meetmete puhul tuleb võtta arvesse 
liidu kaubanduspartnerite võimalikku 
reaktsiooni ning tagada, et meetme 
täitmise tagamist ei mõisteta ühepoolse 
protektsionistliku meetmena.

Muudatusettepanek 2

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(3) Standardi rakendamiseks olulised 
patendid on patendid, mis kaitsevad 
standardiga hõlmatud tehnoloogiat. 
Standardi rakendamiseks olulised patendid 
on olulised selles mõttes, et standardi 
rakendamine nõuab standardiga hõlmatud 
leiutiste kasutamist. Standardi edu sõltub 
selle laialdasest rakendamisest ja seega 
peaks igal sidusrühmal olema lubatud 
standardit kasutada. Standardite laialdase 
rakendamise ja kättesaadavuse tagamiseks 
nõuavad standardeid väljatöötavad 
organisatsioonid standardi väljatöötamises 
osalevatelt standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikelt, et nad kohustuksid neid 
patente FRAND-tingimustel litsentsima 
rakendajatele, kes on otsustanud standardit 
kasutada. FRAND-kohustus on vabatahtlik 
lepinguline kohustus, mille standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanik on 
võtnud kolmandate isikute kasuks, ning 
seda peaksid sellisena täitma ka järgmised 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
omanikud. Käesolevat määrust tuleks 
kohaldada patentide suhtes, mis on olulised 
sellise standardi jaoks, mille on avaldanud 
standardeid väljatöötav organisatsioon, 
kellele standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanik on pärast käesoleva 
määruse jõustumist kohustunud litsentsima 
oma Standardi rakendamiseks olulist 
patenti õiglastel, mõistlikel ja 
mittediskrimineerivatel (FRAND) 
tingimustel ning kelle suhtes ei kohaldata 
litsentsitasuta intellektuaalomandi 

(3) Standardi rakendamiseks olulised 
patendid on patendid, mis kaitsevad 
standardiga hõlmatud tehnoloogiat. 
Standardi rakendamiseks olulised patendid 
on olulised selles mõttes, et standardi 
rakendamine nõuab standardiga hõlmatud 
leiutiste kasutamist. Standardi edu sõltub 
selle laialdasest rakendamisest ja seega 
peaks igal sidusrühmal olema lubatud 
standardit kasutada. Standardite laialdase 
rakendamise ja kättesaadavuse tagamiseks 
nõuavad standardeid väljatöötavad 
organisatsioonid standardi väljatöötamises 
osalevatelt standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikelt, et nad kohustuksid neid 
patente FRAND-tingimustel litsentsima 
rakendajatele, kes on otsustanud standardit 
kasutada. FRAND-kohustus on vabatahtlik 
lepinguline kohustus, mille standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanik on 
võtnud kolmandate isikute kasuks, ning 
seda peaksid sellisena täitma ka järgmised 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
omanikud. Käesolevat määrust tuleks 
kohaldada Euroopa Liidus kehtivate 
patentide suhtes, mis on olulised sellise 
standardi jaoks, mille on avaldanud 
standardeid väljatöötav organisatsioon, 
kellele standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanik on pärast käesoleva 
määruse jõustumist kohustunud litsentsima 
oma Standardi rakendamiseks olulist 
patenti õiglastel, mõistlikel ja 
mittediskrimineerivatel (FRAND) 
tingimustel ning kelle suhtes ei kohaldata 
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poliitikat. litsentsitasuta intellektuaalomandi 
poliitikat.

Muudatusettepanek 3

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(4) Standardite, näiteks traadita side 
standardite teatavate kasutusjuhtumite 
puhul on olemas väljakujunenud ärisuhted 
ja litsentsimistavad, mille puhul mitme 
põlvkonna jooksul toimuvad korduvad 
protsessid, mis toovad kaasa 
märkimisväärse vastastikuse sõltuvuse ja 
märkimisväärse väärtuse nii standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanikele 
kui ka rakendajatele. On muid, tavaliselt 
uudsemaid kasutusjuhtumeid – mõnikord 
samade standardite või nende alarühmade 
puhul – vähem väljakujunenud turgudega, 
hajutatumate ja vähem konsolideeritud 
rakendajate kogukondadega, mille puhul 
litsentsitasu ja muude 
litsentsimistingimuste prognoosimatus ning 
võimalikud keerukad patendihindamised ja 
väärtuse hindamised ja nendega seotud 
kohtuvaidlused mõjutavad rohkem 
stiimuleid võtta standardtehnoloogiaid 
kasutusele uuenduslikes toodetes. Selleks 
et tagada proportsionaalne ja sihipärane 
reageerimine, ei tohiks teatavaid käesoleva 
määruse kohaseid menetlusi, nimelt 
summaarse litsentsitasu 
kindlaksmääramist ja kohustuslikku 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramist 
enne kohtuvaidlust, kohaldada teatavate 
standardite või nende osade 
kindlaksmääratud kasutusjuhtumite suhtes, 
mille korral on piisavalt tõendeid selle 
kohta, et standardi rakendamiseks olulise 
patendi FRAND-tingimustel litsentsimise 
üle peetavad läbirääkimised ei põhjusta 
märkimisväärseid raskusi või ebatõhusust.

(4) Standardite, näiteks traadita side 
standardite teatavate kasutusjuhtumite 
puhul on olemas väljakujunenud ärisuhted 
ja litsentsimistavad, mille puhul mitme 
põlvkonna jooksul toimuvad korduvad 
protsessid, mis toovad kaasa 
märkimisväärse vastastikuse sõltuvuse ja 
märkimisväärse väärtuse nii standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanikele 
kui ka rakendajatele. On muid, tavaliselt 
uudsemaid kasutusjuhtumeid – mõnikord 
samade standardite või nende alarühmade 
puhul – vähem väljakujunenud turgudega, 
hajutatumate ja vähem konsolideeritud 
rakendajate kogukondadega, mille puhul 
litsentsitasu ja muude 
litsentsimistingimuste prognoosimatus ning 
võimalikud keerukad patendihindamised ja 
väärtuse hindamised ja nendega seotud 
kohtuvaidlused mõjutavad rohkem 
stiimuleid võtta standardtehnoloogiaid 
kasutusele uuenduslikes toodetes. Selleks 
et tagada proportsionaalne ja sihipärane 
reageerimine, ei tohiks kohustuslikku 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramist 
enne kohtuvaidlust kohaldada teatavate 
standardite või nende osade 
kindlaksmääratud kasutusjuhtumite suhtes, 
mille korral on piisavalt tõendeid selle 
kohta, et standardi rakendamiseks olulise 
patendi FRAND-tingimustel litsentsimise 
üle peetavad läbirääkimised ei põhjusta 
märkimisväärseid raskusi või ebatõhusust.
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Muudatusettepanek 4

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(5) Kuigi standardi rakendamiseks 
olulise patendi litsentsimise läbipaistvus 
peaks stimuleerima tasakaalustatud 
investeerimiskeskkonda kogu ühtse turu 
väärtusahelates, eelkõige 
kujunemisjärgus tehnoloogia 
kasutusjuhtumite puhul, mis toetavad 
liidu rohelise, digitaalse ja vastupidava 
majanduskasvu eesmärke, tuleks määrust 
kohaldada ka standardite või nende osade 
suhtes, mis on avaldatud enne selle 
jõustumist, kui asjaomaste standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
litsentsimise ebatõhusus moonutab 
tugevasti siseturu toimimist. See on eriti 
oluline turutõrgete korral, mis takistavad 
investeerimist ühtsele turule, uuenduslike 
tehnoloogiate kasutuselevõtmist või 
kujunemisjärgus tehnoloogiate ja uute 
kasutujuhtumite arendamist. Seepärast 
peaks komisjon neid kriteeriume arvesse 
võttes määrama delegeeritud õigusaktiga 
kindlaks standardid või nende osad, mis 
on avaldatud enne käesoleva määruse 
jõustumist, ning asjakohased 
kasutusjuhtumid, mille korral saab 
standardi rakendamiseks olulisi patente 
registreerida.

välja jäetud

Muudatusettepanek 5

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 8

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(8) Pidades silmas standardi 
rakendamiseks olulise patendi litsentsimise 
ülemaailmset iseloomu, võivad viited 
summaarsele litsentsitasule ja FRAND-
tingimuste kindlaksmääramisele viidata 

(8) Pidades silmas standardi 
rakendamiseks olulise patendi litsentsimise 
ülemaailmset iseloomu, võivad viited 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramisele 
viidata ülemaailmsetelt kindlaks määratud 
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ülemaailmsetele summaarsetele 
litsentsitasudele ja ülemaailmsetelt 
kindlaks määratud FRAND-tingimustele 
või nagu teate esitanud sidusrühmad või 
menetluse pooled on kokku leppinud.

FRAND-tingimustele või nagu teate 
esitanud sidusrühmad või menetluse 
pooled on kokku leppinud.

Muudatusettepanek 6

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 13

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(13) Pädevuskeskus peaks looma 
elektroonilise registri ja elektroonilise 
andmebaasi, mis sisaldab üksikasjalikku 
teavet ühes või mitmes liikmesriigis 
kehtivate standardi rakendamiseks oluliste 
patentide kohta, sealhulgas olulisuse 
kontrolli tulemusi, arvamusi, aruandeid, 
kogu maailma jurisdiktsioonide 
kättesaadavat kohtupraktikat, kolmandate 
riikide standardi rakendamiseks oluliste 
patentidega seotud eeskirju ning standardi 
rakendamiseks oluliste patentidega seotud 
uuringute tulemusi, ning sellist registrit ja 
andmebaasi haldama. Et suurendada 
teadlikkust ja hõlbustada standardi 
rakendamiseks olulise patendi litsentsimist 
VKEde jaoks, peaks pädevuskeskus 
pakkuma VKEdele abi. Olulisuse kontrolli 
süsteemi loomine ja haldamine ning 
pädevuskeskuse poolt summaarse 
litsentsitasu ja FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise protsessid peaksid 
hõlmama meetmeid, millega süsteemi ja 
protsesse pidevalt täiustatakse, sealhulgas 
uute tehnoloogiate kasutamise kaudu. 
Kooskõlas selle eesmärgiga peaks 
pädevuskeskus kehtestama 
koolitusmenetlused olulisuse hindajatele ja 
lepitajatele, et nad võiksid esitada arvamusi 
summaarse litsentsitasu ning FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise kohta, ning 
soodustama nende tegevuse järjepidevust.

(13) Pädevuskeskus peaks looma 
elektroonilise registri ja elektroonilise 
andmebaasi, mis sisaldab üksikasjalikku 
teavet ühes või mitmes liikmesriigis 
kehtivate standardi rakendamiseks oluliste 
patentide kohta, sealhulgas olulisuse 
kontrolli tulemusi, arvamusi, aruandeid, 
kogu maailma jurisdiktsioonide 
kättesaadavat kohtupraktikat, kolmandate 
riikide standardi rakendamiseks oluliste 
patentidega seotud eeskirju ning standardi 
rakendamiseks oluliste patentidega seotud 
uuringute tulemusi, ning sellist registrit ja 
andmebaasi haldama. Et suurendada 
teadlikkust ja hõlbustada standardi 
rakendamiseks olulise patendi litsentsimist 
VKEde jaoks, peaks pädevuskeskus 
pakkuma VKEdele abi. Olulisuse kontrolli 
süsteemi loomine ja haldamine ning 
pädevuskeskuse poolt FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise protsessid peaksid 
hõlmama meetmeid, millega süsteemi ja 
protsesse pidevalt täiustatakse, sealhulgas 
uute tehnoloogiate kasutamise kaudu. 
Kooskõlas selle eesmärgiga peaks 
pädevuskeskus kehtestama 
koolitusmenetlused olulisuse hindajatele ja 
lepitajatele, et nad võiksid esitada arvamusi 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
kohta, ning soodustama nende tegevuse 
järjepidevust.
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Muudatusettepanek 7

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 15

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(15) Teadmised kõigi standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
võimalikust kogutasust, mis hõlmab selle 
standardi kasutusviiside suhtes 
kohaldatavat standardtasu (summaarset 
litsentsitasu), on oluline, et hinnata 
teatava toote litsentsitasu, millel on 
oluline roll tootja kulude 
kindlaksmääramisel. Samuti aitab see 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
omanikul kavandada eeldatavat 
investeeringutasuvust. Eeldatava 
summaarse litsentsitasu ja konkreetse 
standardi standardsete 
litsentsimistingimuste avaldamine 
hõlbustaks standardi rakendamiseks 
olulise patendi litsentsimist ja vähendaks 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
litsentsimise kulusid. Seega on vaja 
avalikustada teave litsentsitasude 
kogusumma (summaarne litsentsitasu) ja 
litsentsimise standardsete FRAND-
tingimuste kohta.

välja jäetud

Muudatusettepanek 8

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 16

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(16) Standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikel peaks olema võimalus 
kõigepealt teavitada pädevuskeskust 
nende vahel kokku lepitud standardi või 
summaarse litsentsitasu avaldamisest. 
Pädevuskeskus võib abistada pooli 
asjakohase summaarse litsentsitasu 
kindlaksmääramisel, välja arvatud 
sellised standardite kasutamisjuhtumid, 
mille puhul komisjon teeb kindlaks, et 

välja jäetud
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standardi rakendamiseks oluliste 
patentide litsentsimistavad on hästi 
juurdunud ja üldiselt hästi toimivad. Kui 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
omanike vahel ei ole kokku lepitud 
summaarses litsentsitasus, võivad 
teatavad standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikud taotleda, et 
pädevuskeskus määraks lepitaja, kes 
abistaks standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikke, kes soovivad protsessis 
osaleda, asjaomast standardit hõlmavate 
standardi rakendamiseks oluliste 
patentide summaarse litsentsitasu 
kindlaksmääramisel. Lepitaja ülesanne 
oleks hõlbustada osalevate standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanike 
otsuste tegemist, andmata soovitusi 
summaarse litsentsitasu kohta. Samuti on 
oluline tagada, et oleks olemas sõltumatu 
kolmas isik, ekspert, kes võiks summaarse 
litsentsitasu kohta soovitusi anda. Seetõttu 
peaks standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikel ja/või rakendajatel 
olema võimalik taotleda pädevuskeskuselt 
summaarse litsentsitasu kohta 
eksperdiarvamust. Kui selline taotlus 
esitatakse, peaks pädevuskeskus määrama 
lepitajate rühma ja haldama protsessi, 
milles kutsutakse osalema kõik huvitatud 
sidusrühmad. Pärast kõigilt osalejatelt 
teabe saamist peaks rühm esitama 
summaarse litsentsitasu kohta mittesiduva 
eksperdiarvamuse. Eksperdiarvamus 
summaarse litsentsitasu kohta peaks 
sisaldama mittekonfidentsiaalset analüüsi 
summaarse litsentsitasu eeldatava mõju 
kohta standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikele ja väärtusahela 
sidusrühmadele. Sellega seoses oleks 
oluline võtta arvesse selliseid tegureid 
nagu standardi rakendamiseks olulise 
patendi litsentsimise tõhusus, sealhulgas 
ülevaade mis tahes tavapärastest 
eeskirjadest või tavadest, mis käsitlevad 
intellektuaalomandi litsentsimist 
väärtusahelas ja vastastikust litsentsimist, 
ning mõju standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanike ja eri 
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sidusrühmade innovatsioonistiimulitele 
väärtusahelas.

Muudatusettepanek 9

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 18

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(18) Kui standard on teatavaks tehtud 
või summaarne litsentsitasu on kindlaks 
määratud, olenevalt sellest, kumb toimub 
varem, avab pädevuskeskus standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
registreerimise ühes või mitmes 
liikmesriigis kehtivate standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
omanikele.

(18) Kui standard on teatavaks tehtud, 
avab pädevuskeskus standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
registreerimise ühes või mitmes 
liikmesriigis kehtivate standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
omanikele.

Muudatusettepanek 10

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 20

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(20) Standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikud võivad registreeruda 
pärast nimetatud tähtaega. Sellisel juhul 
ei tohiks standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikel aga olla võimalik koguda 
litsentsitasusid ega nõuda kahju hüvitamist 
hilinemise eest.

(20) Registreerimata jätmise korral 
peaks pädevuskeskus teavitama standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanikku 
sellest, et kui registreerimine viibib veel 
rohkem, ei ole standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanikel pärast 
kahekuulist ajapikendust kuni 
registreerimise lõpuleviimiseni õigust 
koguda oma patendiga seotud 
litsentsitasusid ega nõuda kahju hüvitamist.

Muudatusettepanek 11

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 22
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(22) Standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikud peaksid tagama, et 
nende standardi rakendamiseks olulise 
patendi registreeringut (registreeringuid) 
ajakohastatakse. Ajakohastused tuleks 
registreerida kuue kuu jooksul asjaomaste 
staatuse muudatuste, sealhulgas 
omandiõiguse, kehtetuks tunnistamise 
järelduste või muude lepingulistest 
kohustustest või avaliku sektori asutuste 
otsustest tulenevate muudatuste tegemisest. 
Kui registreeringut ei ajakohastata, 
võidakse standardi rakendamiseks olulise 
patendi registreering registrist kustutada.

(22) Standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikud peaksid tagama, et 
nende standardi rakendamiseks olulise 
patendi registreeringut (registreeringuid) 
ajakohastatakse. Ajakohastused tuleks 
registreerida kuue kuu jooksul asjaomaste 
staatuse muudatuste, sealhulgas 
omandiõiguse, kehtetuks tunnistamise 
järelduste või muude lepingulistest 
kohustustest või avaliku sektori asutuste 
otsustest tulenevate muudatuste tegemisest. 
Kui registreeringut ei ajakohastata, peaks 
pädevuskeskus teatama standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanikule, 
et kui tema registreeringu 
ajakohastamisel esineb veel viivitusi, 
võidakse standardi rakendamiseks olulise 
patendi registreering kahekuulise 
ajapikenduse järel peatada.

Muudatusettepanek 12

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 26

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(26) Standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikud või rakendajad võivad 
olulisuse kontrollimiseks määrata igal 
aastal kuni 100 registreeritud standardi 
rakendamiseks olulist patenti . Kui 
eelnevalt valitud standardi rakendamiseks 
olulise patendi olulisus leiab kinnitust, 
võivad standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikud kasutada seda teavet 
läbirääkimistel ja kohtus tõendina, ilma et 
see piiraks rakendaja õigust vaidlustada 
registreeritud standardi rakendamiseks 
olulise patendi olulisus kohtus. Valitud 
standardi rakendamiseks olulised patendid 
ei mõjuta valimi võtmise protsessi, sest 
valim tuleks valida iga standardi 
rakendamiseks olulise patendi omaniku 
kõigist registreeritud standardi 

(26) Kui eelnevalt valitud standardi 
rakendamiseks olulise patendi olulisus 
leiab kinnitust, võivad standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanikud 
kasutada seda teavet läbirääkimistel ja 
kohtus tõendina, ilma et see piiraks 
rakendaja õigust vaidlustada registreeritud 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
olulisus kohtus. Valitud standardi 
rakendamiseks olulised patendid ei mõjuta 
valimi võtmise protsessi, sest valim tuleks 
valida iga standardi rakendamiseks olulise 
patendi omaniku kõigist registreeritud 
standardi rakendamiseks olulistest 
patentidest. Kui eelnevalt valitud standardi 
rakendamiseks oluline patent ja valimi 
jaoks valitud standardi rakendamiseks 
oluline patent on samad, tuleks teha ainult 
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rakendamiseks olulistest patentidest. Kui 
eelnevalt valitud standardi rakendamiseks 
oluline patent ja valimi jaoks valitud 
standardi rakendamiseks oluline patent on 
samad, tuleks teha ainult üks olulisuse 
kontroll. Olulisuse kontrolle ei peaks 
kordama samasse patendiperesse kuuluvate 
standardi rakendamiseks oluliste patentide 
korral.

üks olulisuse kontroll. Olulisuse kontrolle 
ei peaks kordama samasse patendiperesse 
kuuluvate standardi rakendamiseks oluliste 
patentide korral.

Muudatusettepanek 13

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 33

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(33) FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramine oleks kohustuslik 
samm, enne kui standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanik saaks algatada 
patendiõiguse rikkumise menetluse või 
kui rakendaja võiks liikmesriigi pädevas 
kohtus taotleda standardi rakendamiseks 
olulise patendiga seotud FRAND-
tingimuste kindlaksmääramist või 
hindamist. Kohustust algatada FRAND-
tingimuste kindlaksmääramine enne 
asjaomast kohtumenetlust ei tohiks siiski 
nõuda standardi rakendamiseks oluliste 
patentide korral, mis hõlmavad selliseid 
standardite kasutusjuhtumeid, mille 
puhul komisjon teeb kindlaks, et FRAND-
tingimustel litsentsimisel ei ole 
märkimisväärseid raskusi ega 
ebatõhusust.

(33) Kuna nõuetekohaselt toimiv 
vaidluste kohtuvälise lahendamise 
mehhanism FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramiseks võib kõigile pooltele 
väga kasulik olla ning samal ajal tuleb 
austada kõigi poolte põhiõigust pöörduda 
kohtusse, peaks FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramine olema kohustuslik 
samm enne, kui liikmesriigi pädev kohus 
hindab standardi rakendamiseks olulise 
patendi omaniku algatatud patendist 
tulenevate õiguste rikkumise hagi 
põhjendatust või jätkab FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise või 
hindamisega, nagu nõuab rakendaja.

Muudatusettepanek 14

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 34

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(34) Kumbki pool võib valida, kas ta 
soovib menetluses osaleda, ja kohustuda 

(34) Kumbki pool võib valida, kas ta 
soovib menetluses osaleda. Kui pool ei 
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järgima selle tulemust. Kui pool ei vasta 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
taotlusele või ei võta endale kohustust 
järgida FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise tulemust, peaks teisel 
poolel olema võimalik taotleda FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise lõpetamist 
või ühepoolset jätkamist. Sellise poole 
suhtes ei tohiks FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise ajal algatada 
kohtuvaidlust. Samal ajal peaks FRAND-
tingimuste kindlaksmääramine olema 
poolte jaoks tõhus menetlus, mille abil 
jõuda kokkuleppele enne kohtuvaidlust või 
saavutada kindlaksmääramine, mida 
kasutatakse edasistes menetlustes. 
Seepärast peaks poolel või pooltel, kes 
kohustuvad järgima FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise tulemust ja kes 
osalevad nõuetekohaselt menetluses, 
olema selle lõpuleviimisest kasu.

vasta FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise taotlusele, peaks teisel 
poolel olema võimalik taotleda FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise lõpetamist 
või ühepoolset jätkamist. Sellise poole 
suhtes ei tohiks FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise ajal algatada 
kohtuvaidlust. Samal ajal peaks FRAND-
tingimuste kindlaksmääramine olema 
poolte jaoks tõhus menetlus, mille abil 
jõuda kokkuleppele enne kohtuvaidlust või 
saavutada kindlaksmääramine, mida 
kasutatakse edasistes menetlustes.

Muudatusettepanek 15

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 35

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(35) FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise algatamise kohustus ei 
tohiks kahjustada poolte õiguste tõhusat 
kaitset. Sellega seoses peaks poolel, kes 
kohustub järgima FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise tulemust, samal ajal 
kui teine pool seda ei tee, olema õigus 
algatada menetlus pädevas siseriiklikus 
kohtus kuni FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramiseni. Peale selle peaks 
kummalgi poolel olema võimalik taotleda 
pädevalt kohtult ajutist rahalist tõkendit. 
Olukorras, kus asjaomane standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanik on 
võtnud FRAND-kohustuse, peaksid 
piisavad ja proportsionaalsed ajutised 
rahalised tõkendid tagama vajaliku 
kohtuliku kaitse standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanikule, kes on 

(35) FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise algatamise kohustus ei 
tohiks kahjustada poolte õiguste tõhusat 
kaitset. Kummalgi poolel peaks olema 
võimalik taotleda pädevalt kohtult ajutist 
rahalist tõkendit. Olukorras, kus asjaomane 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
omanik on võtnud FRAND-kohustuse, 
peaksid piisavad ja proportsionaalsed 
ajutised rahalised tõkendid tagama vajaliku 
kohtuliku kaitse standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanikule, kes on 
nõustunud litsentsima oma standardi 
rakendamiseks olulise patendi FRAND-
tingimustel, samas kui rakendajal peaks 
olema võimalik vaidlustada FRAND-
litsentsitasude tase või väita enda kaitseks, 
et standardi rakendamiseks oluline patent 
ei ole oluline või ei kehti. Nendes riiklikes 
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nõustunud litsentsima oma standardi 
rakendamiseks olulise patendi FRAND-
tingimustel, samas kui rakendajal peaks 
olema võimalik vaidlustada FRAND-
litsentsitasude tase või väita enda kaitseks, 
et standardi rakendamiseks oluline patent 
ei ole oluline või ei kehti. Nendes riiklikes 
süsteemides, mis nõuavad rahalise 
iseloomuga ajutiste meetmete taotlemise 
tingimusena asja sisulise menetluse 
algatamist, peaks olema võimalik sellist 
menetlust algatada, kuid pooled peaksid 
taotlema juhtumi peatamist FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise ajal. 
Määrates kindlaks, millist ajutise rahalise 
tõkendi taset tuleb konkreetsel juhul pidada 
piisavaks, tuleks muu hulgas arvesse võtta 
taotleja majanduslikku suutlikkust ja 
taotletavate meetmete võimalikku mõju 
eelkõige väikestele ja keskmise suurusega 
ettevõtjatele, ka selleks, et vältida selliste 
meetmete kuritarvituslikku kasutamist. 
Samuti tuleks selgitada, et kui FRAND-
tingimuste kindlaksmääramine on 
lõpetatud, peaksid kõik meetmed, 
sealhulgas ajutised, ennetavad ja 
parandusmeetmed, olema pooltele 
kättesaadavad.

süsteemides, mis nõuavad rahalise 
iseloomuga ajutiste meetmete taotlemise 
tingimusena asja sisulise menetluse 
algatamist, peaks olema võimalik sellist 
menetlust algatada, kuid pooled peaksid 
taotlema juhtumi peatamist FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise ajal. 
Määrates kindlaks, millist ajutise rahalise 
tõkendi taset tuleb konkreetsel juhul pidada 
piisavaks, tuleks muu hulgas arvesse võtta 
taotleja majanduslikku suutlikkust ja 
taotletavate meetmete võimalikku mõju 
eelkõige väikestele ja keskmise suurusega 
ettevõtjatele, ka selleks, et vältida selliste 
meetmete kuritarvituslikku kasutamist. 
Samuti tuleks selgitada, et kui FRAND-
tingimuste kindlaksmääramine on 
lõpetatud, peaksid kõik meetmed, 
sealhulgas ajutised, ennetavad ja 
parandusmeetmed, olema pooltele 
kättesaadavad.

Muudatusettepanek 16

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 36

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(36) Kui pooled alustavad FRAND-
tingimuste kindlaksmääramist, peaksid nad 
valima nimekirjast FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise jaoks lepitaja. 
Lahkarvamuse korral valib pädevuskeskus 
lepitaja. FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramine tuleks lõpule viia 
üheksa kuu jooksul. See aeg on vajalik 
menetluse jaoks, mis tagab poolte õiguste 
austamise ja on samal ajal piisavalt kiire, et 
vältida viivitusi litsentsilepingute 
sõlmimisel. Pooled võivad menetluse 

(36) Kui pooled alustavad FRAND-
tingimuste kindlaksmääramist, peaksid nad 
valima nimekirjast FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise jaoks lepitajate rühma. 
Rühm peaks koosnema kolmest lepitajast, 
kellest ühe valib standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanik ja teise rakendaja 
pädevuskeskuse poolt kättesaadavaks 
tehtud lepitajate nimekirjast. Kolmanda 
lepitaja peaksid pooled koos kokku 
leppima. Lahkarvamuse korral valib 
pädevuskeskus lepitaja. FRAND-
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jooksul igal ajal kokkuleppele jõuda, mille 
tulemusel FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramine lõpetatakse.

tingimuste kindlaksmääramine tuleks 
lõpule viia üheksa kuu jooksul. See aeg on 
vajalik menetluse jaoks, mis tagab poolte 
õiguste austamise ja on samal ajal piisavalt 
kiire, et vältida viivitusi litsentsilepingute 
sõlmimisel. Pooled võivad menetluse 
jooksul igal ajal kokkuleppele jõuda, mille 
tulemusel FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramine lõpetatakse. 

(Asjakohasel juhul tuleks „lepitaja“ 
asendada kogu komisjoni ettepaneku 
ulatuses „lepitajate rühmaga“.)

Muudatusettepanek 17

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 40

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(40) Kui üks pool algatab menetluse 
väljaspool liitu asuvas jurisdiktsioonis, 
mille tulemuseks on õiguslikult siduvad ja 
täitmisele pööratavad otsused, mis 
käsitlevad sama standardit ja kasutusviisi, 
mille suhtes kohaldatakse FRAND-
tingimuste kindlaksmääramist, või mis 
hõlmavad standardi rakendamiseks olulisi 
patente samast patendiperest, mille suhtes 
kohaldatakse FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramist, ning milles on poolena 
kaasatud üks või mitu FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise poolt, enne FRAND-
tingimuste kindlaksmääramist poole poolt 
või kindlaksmääramise ajal, peaks 
lepitajal, või kui teda ei ole määratud, 
pädevuskeskusel olema võimalik teise 
poole taotlusel menetlus lõpetada.

(40) Kui üks pool algatab menetluse 
väljaspool liitu asuvas jurisdiktsioonis, 
mille tulemuseks on õiguslikult siduvad ja 
täitmisele pööratavad otsused, mis 
käsitlevad sama standardit ja kasutusviisi, 
mille suhtes kohaldatakse FRAND-
tingimuste kindlaksmääramist, või mis 
hõlmavad standardi rakendamiseks olulisi 
patente samast patendiperest, mille suhtes 
kohaldatakse FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramist, enne FRAND-
tingimuste kindlaksmääramist või 
kindlaksmääramise ajal, peaks lepitajate 
rühmal, või kui seda ei ole määratud, 
pädevuskeskusel olema võimalik mis tahes 
poole taotlusel menetlus lõpetada.

Muudatusettepanek 18

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 44



PE753.729v02-00 16/60 AD\1291412ET.docx

ET

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(44) Summaarse litsentsitasu ja 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramisel 
peaksid lepitajad võtma arvesse eelkõige 
liidu acquisd ja Euroopa Kohtu otsuseid 
standardi rakendamiseks oluliste patentide 
kohta, samuti käesoleva määruse alusel 
välja antud suuniseid, horisontaalseid 
suuniseid42 ja komisjoni 2017. aasta teatist 
„ELi lähenemisviis standardite 
rakendamiseks olulistele patentidele“43. 
Peale selle peaksid lepitajad arvestama 
kõiki eksperdiarvamusi summaarse 
litsentsitasu kohta, või nende puudumise 
korral nõudma pooltelt enne lõplike 
ettepanekute tegemist teavet, ning võtma 
arvesse käesoleva määruse alusel välja 
antud suuniseid.

(44) FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramisel peaksid lepitajad 
võtma arvesse eelkõige liidu acquis’d ja 
Euroopa Kohtu otsuseid standardi 
rakendamiseks oluliste patentide kohta, 
samuti käesoleva määruse alusel välja 
antud suuniseid, horisontaalseid 
suuniseid42 ja komisjoni 2017. aasta teatist 
„ELi lähenemisviis standardite 
rakendamiseks olulistele patentidele“43. 
Peale selle peaks lepitajate rühm 
arvestama kõiki eksperdiarvamusi 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
kohta, või nende puudumise korral nõudma 
pooltelt enne lõplike ettepanekute tegemist 
teavet, ning võtma arvesse käesoleva 
määruse alusel välja antud suuniseid.

__________________ __________________
42 Komisjoni teatis „Suunised Euroopa 
Liidu toimimise lepingu artikli 101 
kohaldatavuse kohta horisontaalkoostöö 
kokkulepete suhtes“, ELT C 11, 14.1.2011, 
lk 1 (praegu läbivaatamisel).

42 Komisjoni teatis „Suunised Euroopa 
Liidu toimimise lepingu artikli 101 
kohaldatavuse kohta horisontaalkoostöö 
kokkulepete suhtes“, ELT C 11, 14.1.2011, 
lk 1 (praegu läbivaatamisel).

43 Teatis „ELi lähenemisviis standardite 
rakendamiseks olulistele patentidele“ 
COM(2017)712 final, 29.11.2017.

43 Teatis „ELi lähenemisviis standardite 
rakendamiseks olulistele patentidele“ 
COM(2017)712 final, 29.11.2017.

Muudatusettepanek 19

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 45

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(45) Standardi rakendamiseks olulise 
patendi litsentsimine võib põhjustada 
pingeid väärtusahelates, mis ei ole 
standardi rakendamiseks oluliste 
patentidega seni kokku puutunud. 
Seepärast on oluline, et pädevuskeskus 
suurendaks mis tahes tema käsutuses oleva 
vahendi abil teadlikkust standardi 
rakendamiseks olulise patendi litsentsimise 

(45) Standardi rakendamiseks olulise 
patendi litsentsimine võib põhjustada 
pingeid väärtusahelates, mis ei ole 
standardi rakendamiseks oluliste 
patentidega seni kokku puutunud. 
Seepärast on oluline, et pädevuskeskus 
suurendaks mis tahes tema käsutuses oleva 
vahendi abil, sealhulgas sidusrühmade 
sisulise kaasamise kaudu, teadlikkust 
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kohta väärtusahelas. Muude tegurite hulka 
kuuluks eelneva etapi tootjate suutlikkus 
kanda standardi rakendamiseks olulise 
patendi litsentsiga seotud kulud järgmisse 
tootmisetappi ning olemasolevate 
hüvitamisklauslite võimalik mõju 
väärtusahelas.

standardi rakendamiseks olulise patendi 
litsentsimise kohta väärtusahelas. 
Pädevuskeskus peaks vajaduse korral 
osalema ka teadmiste vahetamises 
väärtusahela asjaomaste osalejatega. 
Muude tegurite hulka kuuluks eelneva 
etapi tootjate suutlikkus kanda standardi 
rakendamiseks olulise patendi litsentsiga 
seotud kulud järgmisse tootmisetappi ning 
olemasolevate hüvitamisklauslite võimalik 
mõju väärtusahelas. Pädevuskeskus peaks 
aktiivselt koguma sidusrühmadelt nii ELis 
kui ka väljaspool seda tagasisidet määruse 
järgimisega seotud probleemide kohta 
ning teavet kõrvalehoidmise ja 
lõppkasutajatele avalduva mõju kohta. 
Pädevuskeskus peaks ühtlasi aitama 
tagada, et uued ELi litsentsimisreeglid ja 
nende rakendamine ei kahjustaks ELi 
innovatsiooni ja tehnoloogilist 
juhtpositsiooni.

Muudatusettepanek 20

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 46

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(46) VKEd võivad osaleda standardi 
rakendamiseks olulise patendi 
litsentsimises nii standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanike kui ka 
rakendajatena. Kuigi praegu on vähe 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
omanikke, kes on VKEd, hõlbustab 
käesoleva määrusega saavutatav suurem 
tõhusus tõenäoliselt nende standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
litsentsimist. Selliste VKEde 
kulukoormuse leevendamiseks on vaja 
lisatingimusi, näiteks väiksemad 
haldustasud ning potentsiaalselt väiksemad 
tasud olulisuse kontrollide ja 
lepitusmenetluse eest, ning tasuta tugi ja 
koolitused. Mikro- ja väikeettevõtjate 
standardi rakendamiseks oluliste patentide 
puhul ei tohiks valimil põhinev olulisuse 

(46) VKEd võivad osaleda standardi 
rakendamiseks olulise patendi 
litsentsimises nii standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanike kui ka 
rakendajatena. Kuigi praegu on vähe 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
omanikke, kes on VKEd, peaks käesoleva 
määrusega saavutatav suurem tõhusus 
hõlbustama ka nende standardi 
rakendamiseks olulise patendi 
litsentsimist, et tagada nende 
investeeringult õiglane tulu ja julgustada 
VKEde osalemist standardite 
väljatöötamises. Selliste VKEde 
kulukoormuse leevendamiseks on vaja 
lisatingimusi, näiteks väiksem 
halduskoormus, väiksemad haldustasud 
ning potentsiaalselt väiksemad tasud 
olulisuse kontrollide ja lepitusmenetluse 
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kontroll olla kohustuslik, kuid neil peaks 
olema võimalik taotleda standardi 
rakendamiseks oluliste patentide olulisuse 
kontrolli soovi korral. Rakendajatel, kes 
on VKEd, peaks samuti olema võimalik 
saada kasu vähendatud juurdepääsutasudest 
ning tasuta toest ja koolitustest. Peale selle 
tuleks standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikke õhutada andma VKEdele 
litsentsimiseks stiimuleid väikeste 
allahindluste või FRAND-litsentsitasudest 
vabastamise vormis.

eest, ning tasuta tugi ja koolitused. Mikro- 
ja väikeettevõtjate standardi rakendamiseks 
oluliste patentide puhul ei tohiks valimil 
põhinev olulisuse kontroll olla kohustuslik. 
Rakendajatel, kes on VKEd, peaks samuti 
olema võimalik saada kasu vähendatud 
juurdepääsutasudest ning tasuta toest ja 
koolitustest. Peale selle tuleks standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanikke 
õhutada andma VKEdele litsentsimiseks 
stiimuleid väikeste allahindluste või 
FRAND-litsentsitasudest vabastamise 
vormis.

Muudatusettepanek 21

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 47

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(47) Selleks et täiendada käesoleva 
määruse teatavaid mitteolemuslikke osi, 
peaks komisjonil olema õigus võtta 
kooskõlas Euroopa Liidu toimimise 
lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud 
õigusakte seoses registrisse kantavate 
elementidega, asjakohaste kehtivate 
standardite kindlaksmääramisega või 
selliste standardite või nende osade 
kasutusjuhtumite kindlakstegemisega, 
mille puhul komisjon teeb kindlaks, et 
FRAND-tingimustel litsentsimisel ei esine 
märkimisväärseid raskusi või ebatõhusust. 
Eriti oluline on, et komisjon korraldaks 
oma ettevalmistava töö käigus 
asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas 
ekspertide tasandil, ja et need 
konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 
13. aprilli 2016. aasta 
institutsioonidevahelises parema 
õigusloome kokkuleppes sätestatud 
põhimõtetega44. Eelkõige selleks, et tagada 
võrdne osalemine delegeeritud õigusaktide 
ettevalmistamises, saavad Euroopa 
Parlament ja nõukogu kõik dokumendid 
liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning 
nende ekspertidel on pidev juurdepääs 

(47) Selleks et täiendada käesoleva 
määruse teatavaid mitteolemuslikke osi, 
peaks komisjonil olema õigus võtta 
kooskõlas Euroopa Liidu toimimise 
lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud 
õigusakte, et teha kindlaks selliste 
standardite või nende osade 
kasutusjuhtumid, mille puhul komisjon 
teeb kindlaks, et FRAND-tingimustel 
litsentsimisel ei esine märkimisväärseid 
raskusi või ebatõhusust. Eriti oluline on, et 
komisjon korraldaks oma ettevalmistava 
töö käigus asjakohaseid konsultatsioone, 
sealhulgas ekspertide tasandil, ja et need 
konsultatsioonid viidaks läbi kooskõlas 
13. aprilli 2016. aasta 
institutsioonidevahelises parema 
õigusloome kokkuleppes sätestatud 
põhimõtetega44. Eelkõige selleks, et tagada 
võrdne osalemine delegeeritud õigusaktide 
ettevalmistamises, saavad Euroopa 
Parlament ja nõukogu kõik dokumendid 
liikmesriikide ekspertidega samal ajal ning 
nende ekspertidel on pidev juurdepääs 
komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, 
millel arutatakse delegeeritud õigusaktide 
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komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, 
millel arutatakse delegeeritud õigusaktide 
ettevalmistamist.

ettevalmistamist.

__________________ __________________
43 ELT L 123, 12.5.2016, lk 1. 43 ELT L 123, 12.5.2016, lk 1.

Muudatusettepanek 22

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 48

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(48) Selleks et tagada käesoleva 
määruse asjakohaste sätete ühetaolised 
rakendamistingimused, tuleks komisjonile 
anda rakendamisvolitused hindajate ja 
lepitajate valimise üksikasjalike nõuete 
vastuvõtmiseks ning hindajate ja lepitajate 
töökorra ja käitumisjuhendi 
vastuvõtmiseks. Komisjon peaks vastu 
võtma ka tehnilised eeskirjad olulisuse 
kontrolli jaoks standardi rakendamiseks 
oluliste patentide valimi moodustamiseks 
ning metoodika, mille alusel hindajad ja 
vastastikuse eksperdihinnangu andjad 
selliseid olulisuse kontrolle läbi viivad. 
Samuti peaks komisjon määrama kindlaks 
kõik haldustasud käesoleva määruse 
kohaste ülesannetega seotud teenuste eest 
ning tasud teenuste hindajate, ekspertide ja 
lepitajate teenuste eest ja nendest tehtavad 
erandid ja makseviisid, ning neid vajaduse 
korral kohandama. Komisjon peaks 
määrama kindlaks ka selle, milliste enne 
käesoleva määruse jõustumist avaldatud 
standardite või nende osade jaoks saab 
standardi rakendamiseks olulisi patente 
registreerida. Nende volituste kasutamisel 
tuleks järgida Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määrust (EL) nr 182/201145.

(48) Selleks et tagada käesoleva 
määruse asjakohaste sätete ühetaolised 
rakendamistingimused, tuleks komisjonile 
anda rakendamisvolitused hindajate ja 
lepitajate valimise üksikasjalike nõuete 
vastuvõtmiseks ning hindajate ja lepitajate 
töökorra ja käitumisjuhendi 
vastuvõtmiseks. Komisjon peaks vastu 
võtma ka tehnilised eeskirjad olulisuse 
kontrolli jaoks standardi rakendamiseks 
oluliste patentide valimi moodustamiseks 
ning metoodika, mille alusel hindajad ja 
vastastikuse eksperdihinnangu andjad 
selliseid olulisuse kontrolle läbi viivad. 
Samuti peaks komisjon määrama kindlaks 
kõik haldustasud käesoleva määruse 
kohaste ülesannetega seotud teenuste eest 
ning tasud teenuste hindajate, ekspertide ja 
lepitajate teenuste eest ja nendest tehtavad 
erandid ja makseviisid, ning neid vajaduse 
korral kohandama. Nende volituste 
kasutamisel tuleks järgida Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) nr 
182/201145.

__________________ __________________
45 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus 
(EL) nr 182/2011, millega kehtestatakse 
eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad 
liikmesriikide läbiviidava kontrolli 

45 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus 
(EL) nr 182/2011, millega kehtestatakse 
eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad 
liikmesriikide läbiviidava kontrolli 
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mehhanisme, mida kohaldatakse komisjoni 
rakendamisvolituste teostamise suhtes 
(ELT L 55, 28.2.2011, lk 13).

mehhanisme, mida kohaldatakse komisjoni 
rakendamisvolituste teostamise suhtes 
(ELT L 55, 28.2.2011, lk 13).

Muudatusettepanek 23

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 49

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(49) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määrust (EL) 2017/100146 tuleks muuta, et 
anda EUIPO-le volitused käesolevast 
määrusest tulenevate ülesannete täitmiseks. 
Tegevdirektori ülesandeid tuleks samuti 
laiendada, et need hõlmaksid talle 
käesoleva määrusega antud volitusi. Peale 
selle tuleks EUIPO vahekohtu- ja 
vahenduskeskusele anda volitused selliste 
protsesside algatamiseks nagu summaarse 
litsentsitasu kindlaksmääramine ja 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramine.

(49) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määrust (EL) 2017/100146 tuleks muuta, et 
anda EUIPO-le volitused käesolevast 
määrusest tulenevate ülesannete täitmiseks. 
Tegevdirektori ülesandeid tuleks samuti 
laiendada, et need hõlmaksid talle 
käesoleva määrusega antud volitusi. Peale 
selle tuleks EUIPO vahekohtu- ja 
vahenduskeskusele anda volitused selliste 
protsesside algatamiseks nagu FRAND-
tingimuste kindlaksmääramine.

__________________ __________________
46 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
14. juuni 2017. aasta määrus (EL) 
2017/1001 Euroopa Liidu kaubamärgi 
kohta (ELT L 154, 16.6.2017, lk 1).

46 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
14. juuni 2017. aasta määrus (EL) 
2017/1001 Euroopa Liidu kaubamärgi 
kohta (ELT L 154, 16.6.2017, lk 1).

Muudatusettepanek 24

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõige 2 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Käesolevat määrust tuleks 
kohaldada patentide suhtes, mis on 
olulised standardeid väljatöötava 
organisatsiooni avaldatud standardi 
jaoks, mille jaoks standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanik on kohustunud 
litsentsima oma standardi rakendamiseks 
olulisi patente õiglastel, mõistlikel ja 
mittediskrimineerivatel tingimustel 

2. Käesolevat määrust kohaldatakse 
üksnes järgmiste patentide suhtes:
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(edaspidi „FRAND-tingimustel“) ning 
mille suhtes ei kohaldata litsentsitasuta 
intellektuaalomandi poliitikat,
(a) pärast käesoleva määruse jõustumist, 
välja arvatud lõikes 3 sätestatud erandid;

(a) mis kehtivad ühes või mitmes 
liikmesriigis;

(b) enne käesoleva määruse jõustumist 
kooskõlas artikliga 66.

(b) mis on olulised standardeid 
väljatöötava organisatsiooni poolt pärast 
käesoleva määruse jõustumist avaldatud 
standardi jaoks; ja
(c) mille jaoks standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanik on kohustunud 
litsentsima oma standardi rakendamiseks 
olulisi patente õiglastel, mõistlikel ja 
mittediskrimineerivatel tingimustel 
(edaspidi „FRAND-tingimustel“) ning 
mille suhtes ei kohaldata litsentsitasuta ega 
samaväärset intellektuaalomandi poliitikat.

Muudatusettepanek 25

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Artikleid 17 ja 18 ning artikli 34 
lõiget 1 ei kohaldata standardi 
rakendamiseks oluliste patentide suhtes, 
kui neid rakendatakse kasutusjuhtumitel, 
mille komisjon on kindlaks määranud lõike 
4 kohaselt.

3. Artikli 34 lõiget 1 ei kohaldata 
standardi rakendamiseks oluliste patentide 
suhtes, kui neid rakendatakse 
kasutusjuhtumitel, mille komisjon on 
kindlaks määranud lõike 4 kohaselt.

Muudatusettepanek 26

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Kui on piisavalt tõendeid selle 
kohta, et seoses teatavate standardite või 
nende osade kindlakstehtud 
kasutusjuhtumitega ei põhjusta standardi 
rakendamiseks olulise patendi FRAND-
tingimustel litsentsimise üle peetavad 

4. Kui on piisavalt tõendeid selle 
kohta, et seoses teatavate standardite või 
nende osade kindlakstehtud 
kasutusjuhtumitega ei põhjusta standardi 
rakendamiseks olulise patendi FRAND-
tingimustel litsentsimise üle peetavad 



PE753.729v02-00 22/60 AD\1291412ET.docx

ET

läbirääkimised märkimisväärseid raskusi 
või ebatõhusust, mis mõjutavad siseturu 
toimimist, koostab komisjon pärast 
asjakohast konsulteerimist artikli 67 
kohase delegeeritud õigusaktiga loetelu 
sellistest kasutusjuhtumitest, standarditest 
või nende osadest lõike 3 kohaldamiseks.

läbirääkimised märkimisväärseid raskusi 
või ebatõhusust, mis mõjutavad siseturu 
toimimist, koostab komisjon hiljemalt ... 
[18 kuud pärast käesoleva määruse 
jõustumist] pärast asjakohast 
konsulteerimist artikli 67 kohase 
delegeeritud õigusaktiga loetelu sellistest 
kasutusjuhtumitest, standarditest või nende 
osadest lõike 3 kohaldamiseks.

Muudatusettepanek 27

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Käesolevat määrust kohaldatakse 
ühes või mitmes liikmesriigis kehtiva 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
omanike suhtes.

välja jäetud

Muudatusettepanek 28

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(1) „standardi rakendamiseks oluline 
patent“ – mis tahes patent, mis on standardi 
jaoks oluline;

(1) „standardi rakendamiseks oluline 
patent“ – mis tahes patent, mis kehtib ühes 
või mitmes liikmesriigis, mis on standardi 
jaoks oluline ja mille puhul on standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanik 
kohustunud litsentsima oma standardi 
rakendamiseks olulise patendi FRAND-
tingimustel;

Muudatusettepanek 29

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 7
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(7) „rakendaja“ – füüsiline või 
juriidiline isik, kes rakendab või kavatseb 
rakendada standardit tootes, protsessis, 
teenuses või süsteemis;

(7) „rakendaja“ – füüsiline või 
juriidiline isik, kes rakendab või kavatseb 
rakendada standardit tootes, protsessis, 
teenuses või süsteemis ühes või mitmes 
liikmesriigis;

Muudatusettepanek 30

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 10

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(10) „summaarne litsentsitasu“ – kõigi 
standardi jaoks oluliste patentide 
maksimaalne litsentsitasu;

välja jäetud

Muudatusettepanek 31

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 2 – lõik 1 – punkt 16

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(16) „patendipere“ – 
patendidokumentide kogum, mis hõlmab 
sama leiutist ja mille liikmetel on samad 
prioriteedid;

(16) „patendipere“ – patenditaotluste 
kogum, mis hõlmab sama või sarnast 
tehnilist sisu ja on omavahel seotud 
prioriteedinõuete kaudu;

Muudatusettepanek 32

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõige 2 – punkt f

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(f) hallata summaarse litsentsitasu 
kindlaksmääramise protsessi;

välja jäetud

Muudatusettepanek 33
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Kasutades määruse (EÜ) 
nr 2017/1001 artikliga 157 antud volitusi, 
võtab EUIPO tegevdirektor vastu 
ametisisesed haldusjuhendid ja avaldab 
teateid, mis on vajalikud käesoleva 
määrusega pädevuskeskusele pandud 
ülesannete täitmiseks.

3. Pädevuskeskus luuakse ja see 
hakkab täielikult tööle 24 kuud pärast 
käesoleva määruse jõustumist ning 
keskus hoolitseb selle eest, et ta vahetab 
korrapäraselt teavet piirkondlike ja 
üleilmsete intellektuaalomandi 
organisatsioonidega. Kasutades määruse 
(EÜ) nr 2017/1001 artikliga 157 antud 
volitusi, võtab EUIPO tegevdirektor vastu 
ametisisesed haldusjuhendid ja avaldab 
teateid, mis on vajalikud käesoleva 
määrusega pädevuskeskusele pandud 
ülesannete täitmiseks.

Muudatusettepanek 34

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 4 – lõige 4 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(c) teave selle kohta, kas on tehtud 
olulisuse kontroll või vastastikune 
hindamine, ning viide tulemusele;

(c) teave selle kohta, kas on tehtud 
olulisuse kontroll või vastastikune 
hindamine, välja arvatud juhul, kui see ei 
ole poolte vahel kokku lepitud lepinguliste 
piirangute tõttu võimalik, ning viide 
tulemusele;

Muudatusettepanek 35

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 4 – lõige 4 – punkt f

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(f) teabe avaldamise kuupäev vastavalt 
artikli 19 lõikele 1 koostoimes artikli 14 
lõikega 7, artikli 15 lõikega 4 ja artikli 18 
lõikega 11;

(f) teabe avaldamise kuupäev vastavalt 
artikli 19 lõikele 1 koostoimes artikli 14 
lõikega 7;
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Muudatusettepanek 36

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 5 – lõige 2 – punkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(d) teave teadaolevate toodete, 
protsesside, teenuste või süsteemide ja 
kasutusviiside kohta vastavalt artikli 7 
esimese lõigu punktile b;

(d) teave teadaolevate toodete, 
protsesside, teenuste või süsteemide ja 
kasutusviiside kohta vastavalt artiklile 7;

Muudatusettepanek 37

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 5 – lõige 2 – punkt g

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(g) teave summaarsete litsentsitasude 
kohta vastavalt artiklitele 15, 16 ja 17;

välja jäetud

Muudatusettepanek 38

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 5 – lõige 2 – punkt h

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(h) artiklis 18 osutatud 
eksperdiarvamused;

välja jäetud

Muudatusettepanek 39

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 6 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Kui pool taotleb, et andmebaasi 
andmeid ja dokumente hoitaks 
konfidentsiaalsena, esitab ta 
konfidentsiaalsena esitatud teabe 
mittekonfidentsiaalse ja piisavalt 
üksikasjaliku versiooni, mis võimaldab 

1. Kui pool taotleb, et andmebaasi 
andmeid ja dokumente hoitaks 
konfidentsiaalsena, esitab ta, kuivõrd see 
on võimalik, konfidentsiaalsena esitatud 
teabe mittekonfidentsiaalse ja piisavalt 
üksikasjaliku versiooni, mis võimaldab 
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konfidentsiaalsena esitatud teabe sisust 
vajalikul määral aru saada. Pädevuskeskus 
võib selle mittekonfidentsiaalse versiooni 
avalikustada.

konfidentsiaalsena esitatud teabe sisust 
vajalikul määral aru saada. Pädevuskeskus 
võib selle mittekonfidentsiaalse versiooni 
avalikustada.

Selgitus

Andmeid, mis on väljendatud arvuliste väärtustena, nagu litsentsitasude määrad, tootemahud 
jne, ei saa väljendada mittekonfidentsiaalsel kujul.

Muudatusettepanek 40

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 7 – lõik 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1a. Rakendajad esitavad 
pädevuskeskusele teabe liidu turul 
kättesaadavate toodete, protsesside, 
teenuste ja süsteemide kohta, mida nad 
pakuvad või kavatsevad pakkuda ja mis 
vastavad standardile, mille on avaldanud 
standardeid väljatöötav organisatsioon, 
mis nõuab FRAND-kohustuse täitmist, 
määrates kindlaks asjakohase standardi.

Muudatusettepanek 41

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 8 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Standardi rakendamiseks olulise patendi 
omanik esitab pädevuskeskusele järgmise 
teabe, mis lisatakse andmebaasi ja millele 
viidatakse registris:

Standardi rakendamiseks olulise patendi 
omanik esitab pädevuskeskusele teabe, mis 
käsitleb liikmesriigi pädeva kohtu tehtud 
lõplikku otsust registreeritud standardi 
rakendamiseks olulise patendi olulisuse 
kohta kuue kuu jooksul alates sellise 
otsuse avaldamisest. Selline teave lisatakse 
andmebaasi ja sellele viidatakse registris 
ilma tarbetu viivituseta.

(a) liikmesriigi pädeva kohtu lõplik otsus 
registreeritud standardi rakendamiseks 
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olulise patendi olulisuse kohta kuue kuu 
jooksul alates sellise otsuse avaldamisest;
(b) mis tahes olulisuse kontroll, mille 
sõltumatu hindaja on teinud puuli 
kontekstis enne [väljaannete talitus: 
palun lisada kuupäev: 24 kuud alates 
käesoleva määruse jõustumisest], 
märkides ära standardi rakendamiseks 
olulise patendi registreerimisnumbri, 
patendipuuli ja selle halduri 
identifitseerimisandmed ning hindaja.

Muudatusettepanek 42

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 12 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Pädevuskeskus kogub ja avaldab 
andmebaasis teavet mis tahes kolmanda 
riigi eeskirjade kohta, mis on seotud 
standardi rakendamiseks oluliste 
patentidega.

1. Pädevuskeskus kogub teavet mis 
tahes kolmanda riigi eeskirjade kohta, mis 
on seotud standardi rakendamiseks oluliste 
patentidega, kontrollib teavet põhjalikult 
ja avaldab selle kiiresti andmebaasis. 
Pädevuskeskus kogub teavet ka käesoleva 
määruse täitmise ja täitmisest 
kõrvalehoidmise kohta kolmandates 
riikides või kolmandate riikide poolt ning 
jälgib selle mõju lõppkasutajatele.

Muudatusettepanek 43

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 12 – lõige 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2a. Käesoleva määruse tõhusa 
rakendamise hõlbustamiseks võib 
pädevuskeskus teha koostööd, suhelda ja 
vahetada teavet muu hulgas standardi 
rakendamiseks oluliste patentidega 
tegelevate kolmandate riikide 
ametiasutuste ja rahvusvaheliste 
organisatsioonidega, eelkõige seoses 
teabega standardi rakendamiseks oluliste 
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patentidega seotud reeglite kohta 
kolmandates riikides või paralleelsete 
menetluste ärahoidmiseks.

Muudatusettepanek 44

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 15

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 15 välja jäetud
Pädevuskeskusele summaarsest 

litsentsitasust teatamine
1. Ühes või mitmes liikmesriigis 
kehtivate standardi rakendamiseks 
oluliste patentide omanikud, kelle suhtes 
on võetud FRAND-kohustused, võivad 
teatada pädevuskeskusele ühiselt 
standardiga hõlmatud standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
summaarse litsentsitasu.
2. Lõike 1 kohane teade sisaldab 
järgmist teavet:
(a) standardi kaubanduslik nimetus;
(b) standardit määratlevate tehniliste 
kirjelduste loetelu;
(c) lõikes 1 osutatud teate esitanud 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
omanike nimed;
(d) lõikes 1 osutatud standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanike 
hinnanguline osakaal kõigi standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanike 
hulgas;
(e) nende ühises omanduses standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
hinnanguline osakaal kõigist standardiga 
seotud standardi rakendamiseks olulistest 
patentidest;
(f) punktis c osutatud standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanikele 
teadaolevad kasutusviisid;
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(g) ülemaailmne summaarne 
litsentsitasu, välja arvatud juhul, kui 
teavitavad pooled täpsustavad, et 
summaarne litsentsitasu ei ole 
ülemaailmne;
(h) mis tahes ajavahemik, mille 
jooksul lõikes 1 osutatud summaarne 
litsentsitasu kehtib.
3. Lõikes 1 osutatud teade esitatakse 
hiljemalt 120 päeva pärast seda kui:
(a) standardeid väljatöötav 
organisatsioon avaldab standardi lõike 2 
punktis c osutatud standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanikele 
teadaolevate kasutusviiside jaoks või
(b) nad saavad teada standardi uuest 
kasutusviisist.
4. Pädevuskeskus avaldab 
andmebaasis lõike 2 kohaselt esitatud 
teabe.

Väljend „summaarne litsentsitasu“ tuleks 
kogu komisjoni ettepanekust välja jätta.

Muudatusettepanek 45

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 16

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 16 välja jäetud
Summaarse litsentsitasu läbivaatamine

1. Summaarse litsentsitasu 
läbivaatamise korral teatavad standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanikud 
pädevuskeskusele läbivaadatud 
summaarsest litsentsitasust ja 
läbivaatamise põhjustest.
2. Pädevuskeskus avaldab 
andmebaasis esialgse summaarse 
litsentsitasu, läbivaadatud summaarse 
litsentsitasu ja registris läbivaatamise 
põhjused.
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Muudatusettepanek 46

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 17

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 17 välja jäetud
Summaarsete litsentsitasude 

kindlaksmääramist käsitlevate lepingute 
sõlmimise hõlbustamise protsess

1. Ühes või mitmes liikmesriigis 
kehtivate standardi rakendamiseks 
oluliste patentide omanikud, kes 
esindavad vähemalt 20 % kõigist 
standardiga seotud standardi 
rakendamiseks olulistest patentidest, 
võivad taotleda, et pädevuskeskus 
määraks lepitajate nimekirjast lepitaja, et 
vahendada arutelusid, mille eesmärk on 
esitada ühiselt summaarne litsentsitasu.
2. Selline taotlus esitatakse hiljemalt 
90 päeva jooksul pärast standardi 
avaldamist või hiljemalt 120 päeva jooksul 
pärast uue kasutusviisi esmamüüki liidu 
turul selliste kasutusviiside puhul, mis ei 
olnud standardi avaldamise ajal teada.
3. Taotlus peab sisaldama järgmist 
teavet:
(a) standardi kaubanduslik nimetus;
(b) viimase tehnilise kirjelduse 
avaldamise kuupäev või uue kasutusviisi 
liidu turul esmamüügi kuupäev;
(c) lõikes 1 osutatud standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanikele 
teadaolevad kasutusviisid;
(d) taotlust toetavate standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanike 
nimed ja kontaktandmed;
(e) nende individuaalses ja ühises 
omandis standardi rakendamiseks oluliste 
patentide hinnanguline osakaal kõigist 
potentsiaalsetest selle standardi 
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rakendamiseks olulistest patentidest.
4. Pädevuskeskus teavitab lõike 3 
punktis d osutatud standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanikke 
ja palub neil väljendada huvi protsessis 
osalemise vastu ja esitada oma standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
hinnanguline osakaal kõikidest 
standardiga seotud standardi 
rakendamiseks olulistest patentidest.
5. Pädevuskeskus määrab lepitajate 
nimekirjast lepitaja ja teavitab sellest 
kõiki standardi rakendamiseks oluliste 
patentide omanikke, kes on väljendanud 
huvi protsessis osaleda.
6. Standardi rakendamiseks oluliste 
patentide omanikud, kes esitavad 
lepitajale konfidentsiaalset teavet, peavad 
esitama konfidentsiaalsena esitatud teabe 
mittekonfidentsiaalse ja piisavalt 
üksikasjaliku versiooni, mis võimaldab 
konfidentsiaalsena esitatud teabe sisust 
vajalikul määral aru saada.
7. Kui standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanikud ei esita kuue 
kuu jooksul pärast lepitaja määramist 
ühist teadet, lõpetab lepitaja menetluse.
8. Kui edasiarendajad lepivad kokku 
ühises teates, kohaldatakse artikli 15 
lõigetes 1, 2 ja 4 sätestatud menetlust.

Muudatusettepanek 47

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 18

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

[...] välja jäetud

Muudatusettepanek 48

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 19 – lõige 1 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Pädevuskeskus loob registrikande 
standardi kohta, mille suhtes on võetud 
FRAND-kohustused, 60 päeva jooksul 
alates järgmiste sündmuste hulgast 
varaseimast:

1. Pädevuskeskus loob registrikande 
standardi kohta, mille suhtes on võetud 
FRAND-kohustused, 60 päeva jooksul 
alates standardi ja sellega seotud teabe 
avaldamisest pädevuskeskuse poolt 
vastavalt artikli 14 lõikele 7.

(a) standardi ja sellega seotud teabe 
avaldamine pädevuskeskuse poolt 
vastavalt artikli 14 lõikele 7;
(b) summaarse litsentsitasu ja sellega 
seotud teabe avaldamine pädevuskeskuse 
poolt vastavalt artikli 15 lõikele 4 ja artikli 
18 lõikele 11.

Muudatusettepanek 49

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 19 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Pädevuskeskus avaldab EUIPO 
veebisaidil teate, milles teavitatakse 
sidusrühmi registrikande tegemisest ja 
osutatakse lõikes 1 osutatud 
väljaannetele. Pädevuskeskus teatab 
teadaolevatele standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanikele individuaalselt 
elektroonilisel teel ja asjaomasele 
standardeid väljatöötavale 
organisatsioonile käesolevas lõikes 
osutatud teatest.

2. Pädevuskeskus avaldab EUIPO 
veebisaidil teate, milles teavitatakse 
sidusrühmi registrikande tegemisest. 
Pädevuskeskus teatab teadaolevatele 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
omanikele individuaalselt elektroonilisel 
teel ja asjaomasele standardeid 
väljatöötavale organisatsioonile käesolevas 
lõikes osutatud teatest.

Muudatusettepanek 50

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 22 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Kui registreering ei sisalda artiklite 
4 ja 5 kohast teavet või sisaldab 
mittetäielikku või ebatäpset teavet, palub 

3. Kui registreering ei sisalda artiklite 
4 ja 5 kohast teavet või sisaldab 
mittetäielikku või ebatäpset teavet, palub 
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pädevuskeskus standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanikul esitada täielik ja 
täpne teave ettenähtud tähtaja jooksul, 
milleks on vähemalt kaks kuud.

pädevuskeskus standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanikul esitada täielik ja 
täpne teave ettenähtud tähtaja jooksul, 
milleks on vähemalt kuus kuud.

Muudatusettepanek 51

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 22 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Kui standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanik ei esita õiget ja 
täielikku teavet, peatatakse registreering 
kuni puudulikkuse või ebatäpsuse 
kõrvaldamiseni.

4. Kui standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanik ei esita õiget ja 
täielikku teavet, teatab pädevuskeskus 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
omanikule, et ta ei ole esitanud õiget ja 
täielikku teavet ning et pärast kahekuulist 
ajapikendust, mille jooksul standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanik 
võib nõutava teabe ikkagi veel esitada, 
peatatakse registreering kuni puudulikkuse 
või ebatäpsuse kõrvaldamiseni. 

Muudatusettepanek 52

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 23 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Pädevuskeskus teatab taotlusest 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
omanikule ja palub standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanikul 
vajaduse korral parandada registrikannet 
või andmebaasi jaoks esitatud teavet 
hiljemalt kahe kuu jooksul.

3. Pädevuskeskus teatab taotlusest 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
omanikule ja palub standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanikul 
vajaduse korral parandada registrikannet 
või andmebaasi jaoks esitatud teavet 
hiljemalt kuue kuu jooksul.

Muudatusettepanek 53

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 23 – lõige 4 – sissejuhatav osa
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Pädevuskeskus teavitab standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanikku ja 
palub standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikul vajaduse korral 
parandada registrikannet või andmebaasi 
jaoks esitatud teavet hiljemalt kahe kuu 
jooksul, kui artikli 10 lõike 1 kohane 
liikmesriigi pädev kohus või patendiamet 
või mis tahes kolmas isik on teavitanud 
teda järgmisest:

4. Pädevuskeskus teavitab standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanikku ja 
palub standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanikul vajaduse korral 
parandada registrikannet või andmebaasi 
jaoks esitatud teavet hiljemalt kuue kuu 
jooksul, kui artikli 10 lõike 1 kohane 
liikmesriigi pädev kohus või patendiamet 
või mis tahes kolmas isik on teavitanud 
teda järgmisest:

Muudatusettepanek 54

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 23 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Kui standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanik ei paranda 
registrikannet või andmebaasi jaoks 
esitatud teavet ettenähtud tähtaja jooksul, 
peatatakse registreering kuni puudulikkuse 
või ebatäpsuse kõrvaldamiseni.

5. Kui standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanik ei paranda 
registrikannet või andmebaasi jaoks 
esitatud teavet ettenähtud tähtaja jooksul, 
teatab pädevuskeskus standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanikule, 
et ta ei ole kannet parandanud, ning et 
pärast kahekuulist ajapikendust, mille 
jooksul standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanik võib nõutava teabe ikkagi 
veel esitada, peatatakse registreering kuni 
puudulikkuse või ebatäpsuse 
kõrvaldamiseni. 

Muudatusettepanek 55

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 26 – lõige 2 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Lepitaja ülesanneteks on: 2. Lepitaja ülesandeks on osaleda 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramisel.

(a) olla poolte vahendajaks summaarse 
litsentsitasu kindlaksmääramisel;
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(b) esitada mittesiduv arvamus 
summaarse litsentsitasu kohta;
(c) osaleda FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramisel.

Muudatusettepanek 56

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 26 – lõige 5 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. [Väljaannete talitus: palun lisada 
kuupäev: 18 kuud alates käesoleva määruse 
jõustumisest] määrab komisjon 
rakendusaktiga, mis on vastu võetud 
kooskõlas osutatud kontrollimenetlusega, 
kindlaks praktilise ja tegevuskorra, mis 
käsitleb järgmist:

5. [Väljaannete talitus: palun lisada 
kuupäev: 18 kuud alates käesoleva määruse 
jõustumisest] määrab komisjon 
rakendusaktiga, mis on vastu võetud 
kooskõlas artikli 68 lõikes 2 osutatud 
kontrollimenetlusega, kindlaks praktilise ja 
tegevuskorra, mis käsitleb järgmist:

Muudatusettepanek 57

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 26 – lõige 5 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) artiklite 17, 18, 31 ja 32 ning VI 
jaotise kohased menetlused.

b) artiklite 31 ja 32 ning VI jaotise 
kohased menetlused.

Muudatusettepanek 58

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 27 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Pädevuskeskus koostab sobivate 
hindajate või lepitajate kandidaatide 
nimekirja. Võib olla erinevaid hindajate ja 
lepitajate nimekirju, sõltuvalt nende 
spetsialiseerumise tehnilisest valdkonnast 
või erialateadmistest.

2. Pädevuskeskus koostab sobivate 
hindajate või lepitajate kandidaatide 
nimekirja. On erinevaid hindajate ja 
lepitajate nimekirju, sõltuvalt nende 
spetsialiseerumise tehnilisest valdkonnast 
või erialateadmistest.
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Muudatusettepanek 59

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 29 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Iga standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanik võib vabatahtlikult 
teha ettepaneku kontrollida igal aastal 
kuni 100 registreeritud standardi 
rakendamiseks olulise, eri patendiperedest 
pärit patendi olulisust seoses iga 
konkreetse standardiga, mille jaoks 
standardi rakendamiseks oluline patent 
on registreeritud.

välja jäetud

Muudatusettepanek 60

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 29 – lõige 6

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6. Iga rakendaja võib vabatahtlikult 
teha ettepaneku kontrollida igal aastal 
kuni 100 registreeritud standardi 
rakendamiseks olulise, eri patendiperedest 
pärit patendi olulisust seoses iga 
konkreetse standardiga, mille jaoks 
standardi rakendamiseks oluline patent 
on registreeritud.

välja jäetud

Muudatusettepanek 61

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 36 – lõige 1 – punkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(d) standardi kaubanduslik nimetus ja 
standardeid väljatöötava organisatsiooni 
nimi;

(d) standardi kaubanduslik nimetus ja 
asjaomase standardeid väljatöötava 
organisatsiooni nimi;

Muudatusettepanek 62
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 36 – lõige 1 – punkt f

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(f) kui see on asjakohane, viited mis 
tahes muule FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramisele.

(f) kui see on asjakohane, viited mis 
tahes muule seotud FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramisele.

Muudatusettepanek 63

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 37 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Liikmesriigi pädevale kohtule 
esitatavate nõuete aegumistähtaeg 
peatatakse FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise ajaks.

välja jäetud

Muudatusettepanek 64

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 38 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Vastav pool teavitab 
pädevuskeskust 15 päeva jooksul alates 
pädevuskeskuselt FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise taotluse teate saamisest 
vastavalt lõikele 1. Vastuses märgitakse, 
kas vastav pool nõustub FRAND-
tingimuste kindlaksmääramisega ja kas ta 
kohustub selle tulemust järgima.

2. Vastav pool teavitab 
pädevuskeskust 15 päeva jooksul alates 
pädevuskeskuselt FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise taotluse teate saamisest 
vastavalt lõikele 1. Vastuses märgitakse, 
kas vastav pool nõustub FRAND-
tingimuste kindlaksmääramisega, ja 
keeldumise korral lisatakse osalemisest 
keeldumise põhjused.

Muudatusettepanek 65

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 38 – lõige 3 – sissejuhatav osa
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Kui vastav pool ei vasta lõikes 2 
sätestatud tähtaja jooksul või teavitab 
pädevuskeskust oma otsusest mitte osaleda 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramises 
või mitte võtta kohustust tulemust järgida, 
kohaldatakse järgmist:

3. Kui vastav pool ei vasta lõikes 2 
sätestatud tähtaja jooksul või teavitab 
pädevuskeskust oma otsusest mitte osaleda 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramises, 
kohaldatakse järgmist:

Muudatusettepanek 66

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 38 – lõige 3 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(a) pädevuskeskus teatab sellest 
taotlevale poolele ja palub tal seitsme 
päeva jooksul teatada, kas ta taotleb 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
jätkamist ja kas ta kohustub järgima 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
tulemust;

(a) pädevuskeskus teatab sellest 
taotlevale poolele ja palub tal seitsme 
päeva jooksul teatada, kas ta taotleb 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
jätkamist;

Muudatusettepanek 67

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 38 – lõige 3 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b) kui taotlev pool taotleb FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise jätkamist ja 
võtab kohustuse selle tulemust järgida, 
siis FRAND-tingimuste kindlaksmääramist 
jätkatakse, kuid artikli 34 lõiget 1 ei 
kohaldata taotleva poolega seotud 
samasisuliste kohtumenetluste suhtes;

(b) kui taotlev pool taotleb FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise jätkamist, 
siis FRAND-tingimuste kindlaksmääramist 
jätkatakse, kuid artikli 34 lõiget 1 ei 
kohaldata taotleva poolega seotud 
samasisuliste kohtumenetluste suhtes;

Muudatusettepanek 68

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 38 – lõige 4 – sissejuhatav osa
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Kui vastav pool nõustub FRAND-
tingimuste kindlaksmääramisega ja 
kohustub järgima selle tulemust vastavalt 
lõikele 2, sealhulgas juhul, kui selline 
kohustus sõltub taotleva poole 
kohustusest järgida FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise tulemust, 
kohaldatakse järgmist:

4. Kui vastav pool nõustub FRAND-
tingimuste kindlaksmääramisega vastavalt 
lõikele 2, kohaldatakse järgmist:

Muudatusettepanek 69

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 38 – lõige 4 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(a) pädevuskeskus teatab sellest 
taotlevale poolele ja palub seitsme päeva 
jooksul teatada pädevuskeskusele, kas ta 
kohustub järgima FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise tulemust. Kui taotlev 
pool nõustub kohustusega, jätkatakse 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramist ja 
tulemus on mõlemale poolele siduv;

(a) pädevuskeskus teatab sellest 
taotlevale poolele ja palub seitsme päeva 
jooksul teavitada pädevuskeskust;
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 38 – lõige 4 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b) kui taotlev pool ei vasta punktis a 
osutatud tähtaja jooksul või teavitab 
pädevuskeskust oma otsusest mitte 
kohustuda järgima FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise tulemust, teavitab 
pädevuskeskus vastavat poolt ja palub tal 
seitsme päeva jooksul teatada, kas ta 
taotleb FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise jätkamist;

(b) kui taotlev pool ei vasta punktis a 
osutatud tähtaja jooksul, teavitab 
pädevuskeskus vastavat poolt ja palub tal 
seitsme päeva jooksul teatada, kas ta 
taotleb FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise jätkamist;
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Muudatusettepanek 71

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 38 – lõige 4 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4a. Mõlemad pooled võivad protsessi 
jooksul igal ajal teatada, et nad 
kohustuvad järgima FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise tulemust. Kohustus 
võib olla ühepoolne või sõltuda teise poole 
nõusolekust. Kohustus ei mõjuta FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise protsessi 
tulemust ega jätkumist.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 38 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Kui kumbki pool kohustub järgima 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
tulemust, kuid teine pool ei tee seda 
kohaldatava tähtaja jooksul, võtab 
pädevuskeskus vastu teate FRAND-
tingimuste kindlaksmääramisega seotud 
kohustuse võtmise kohta ja teatab sellest 
pooltele viie päeva jooksul alates 
kohustuse võtmise tähtaja möödumisest. 
Kohustuse võtmise teade sisaldab poolte 
nimesid, FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise sisu, menetluse 
kokkuvõtet ja teavet selle kohta, milline 
pool on kohustuse võtnud ja milline 
võtmata jätnud.

5. Kui kumbki pool kohustub järgima 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
tulemust, võtab pädevuskeskus vastu teate 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramisega 
seotud kohustuse võtmise kohta ja teatab 
sellest pooltele viie päeva jooksul alates 
kohustuse võtmise tähtaja möödumisest. 
Kohustuse võtmise teade sisaldab poolte 
nimesid, FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise sisu, menetluse 
kokkuvõtet ja teavet selle kohta, milline 
pool on kohustuse võtnud ja milline 
võtmata jätnud.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 39
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Lepitajate valimine Lepitajate rühma valimine

1. Pärast seda, kui vastav pool on 
vastanud FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramisele kooskõlas artikli 38 
lõikega 2 või taotlenud selle jätkamist 
vastavalt artikli 38 lõikele 5, esitab 
pädevuskeskus FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramiseks vähemalt kolm 
kandidaati artikli 27 lõikes 2 osutatud 
lepitajate nimekirjast. Pooled või pool 
valivad ühe esitatud kandidaatidest 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramisel 
lepitajaks.

1. Pärast seda, kui vastav pool on 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramist 
kooskõlas artikliga 38 jätkatud või selle 
jätkamist on vastavalt artikli 38 lõikele 5 
taotletud, nimetavad taotlev ja vastav pool 
artikli 27 lõikes 2 osutatud lepitajate 
nimekirjast lepitajate rühma kumbki ühe 
lepitaja. Mõlemad lepitajaid lepivad 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
otstarbel ühiselt kokku veel ühe lepitaja 
artikli 27 lõikes 2 osutatud lepitajate 
nimekirjast.

2. Kui pooled ei jõua lepitaja suhtes 
kokkuleppele, valib pädevuskeskus 
kandidaadi artikli 27 lõikes 2 osutatud 
lepitajate nimekirjast.

2. Kui kaks poolte nimetatud lepitajat 
ei jõua kolmanda lepitaja suhtes 
kokkuleppele, valib pädevuskeskus 
kandidaadi artikli 27 lõikes 2 osutatud 
lepitajate nimekirjast.

Muudatusettepanek 74

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 42 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Pärast asja suunamist lepitajale 
vastavalt artikli 40 lõikele 2 kontrollib 
lepitaja vastavalt töökorrale, kas taotlus 
sisaldab artiklis 36 nõutud teavet.

1. Pärast asja suunamist lepitajate 
rühmale vastavalt artikli 40 lõikele 2 
kontrollib rühm vastavalt töökorrale, kas 
taotlus sisaldab artiklis 36 nõutud teavet.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 42 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Ta edastab pooltele või FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise jätkamist 
taotlevale poolele menetluse käigu ja 
ajakava.

2. Rühm edastab pooltele või 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
jätkamist taotlevale poolele menetluse 
käigu ja ajakava.
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Muudatusettepanek 76

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 44 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Pool võib hiljemalt esimeses 
kirjalikus esildises esitada vastuväite, et 
lepitaja ei saa FRAND-tingimusi kindlaks 
määrata õiguslikel alustel, nagu varasem 
siduv FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramine või pooltevaheline 
kokkulepe. Teisele poolele antakse 
võimalus esitada oma märkused.

1. Pool võib igal ajal esitada 
vastuväite, et lepitajate rühm ei saa 
FRAND-tingimusi kindlaks määrata 
õiguslikel alustel, nagu varasem siduv 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramine 
või pooltevaheline kokkulepe. Teisele 
poolele antakse võimalus esitada oma 
märkused.

Muudatusettepanek 77

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 44 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Lepitaja teeb vastuväite kohta 
otsuse ja lükkab selle enne asja sisulist 
menetlemist põhjendamatuse tõttu tagasi 
või ühendab selle FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise sisulise 
läbivaatamisega. Kui lepitaja tühistab 
vastuväite või ühendab selle FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise sisulise 
läbivaatamisega, jätkab ta FRAND-
tingimuste kindlaksmääramist.

2. Lepitajate rühm teeb vastuväite 
kohta otsuse ja lükkab selle enne asja 
sisulist menetlemist põhjendamatuse tõttu 
tagasi või ühendab selle FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise sisulise 
läbivaatamisega. Kui lepitajate rühm 
tühistab vastuväite või ühendab selle 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
sisulise läbivaatamisega, jätkab ta 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramist.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 44 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Kui lepitaja otsustab, et vastuväide 
on põhjendatud, lõpetab ta FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise ja koostab 

3. Kui lepitajate rühm otsustab, et 
vastuväide on põhjendatud, lõpetab ta 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise ja 
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aruande otsuse põhjenduste kohta. koostab aruande otsuse põhjenduste kohta.

Muudatusettepanek 79

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 45 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Lepitaja abistab pooli FRAND-
tingimuste kindlaksmääramisel sõltumatult 
ja erapooletult.

1. Lepitajate rühm abistab pooli 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramisel 
sõltumatult ja erapooletult.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 45 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Lepitaja võib kutsuda pooli või 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
jätkamist taotlevat poolt endaga kohtuma 
või suhelda temaga suuliselt või kirjalikult.

2. Lepitajate rühm võib kutsuda pooli 
või FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
jätkamist taotlevat poolt endaga kohtuma 
või suhelda rühmaga suuliselt või 
kirjalikult.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 45 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Pooled või FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise jätkamist taotlev pool 
teevad lepitajaga heas usus koostööd ja 
eelkõige osalevad kohtumistel, täidavad 
lepitaja taotlusi esitada kõik asjakohased 
dokumendid, teave ja selgitused ning 
kasutavad nende käsutuses olevaid 
vahendeid, et lepitaja saaks ära kuulata 
tunnistajad ja eksperdid, keda lepitaja võib 
kutsuda.

3. Pooled või FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise jätkamist taotlev pool 
teevad lepitajate rühmaga heas usus 
koostööd ja eelkõige osalevad kohtumistel, 
täidavad rühma taotlusi esitada kõik 
asjakohased dokumendid, teave ja 
selgitused ning kasutavad nende käsutuses 
olevaid vahendeid, et lepitaja saaks ära 
kuulata tunnistajad ja eksperdid, keda 
lepitaja võib kutsuda.
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Muudatusettepanek 82

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 45 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Lepitaja lõpetab FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise menetluse 
mõlema poole või FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise jätkamist taotleva 
poole taotluse korral mis tahes etapis.

5. Lepitajate rühm lõpetab FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise menetluse 
mõlema poole või FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise jätkamist taotleva 
poole taotluse korral mis tahes etapis.

Muudatusettepanek 83

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 46 – lõige 1 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(a) ei täida lepitaja taotlust, töökorda 
või artikli 42 lõikes 2 osutatud menetluse 
ajakava;

(a) ei täida lepitajate rühma taotlust, 
töökorda või artikli 42 lõikes 2 osutatud 
menetluse ajakava;

Muudatusettepanek 84

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 46 – lõige 1 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b) võtab tagasi oma kohustuse 
järgida FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise tulemust, nagu on 
sätestatud artiklis 38, või

välja jäetud
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 46 – lõige 1 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

teatab lepitaja sellest mõlemale poolele. teatab lepitajate rühm sellest mõlemale 
poolele.
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Muudatusettepanek 86

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 46 – lõige 2 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Pärast lepitajalt teate saamist võib 
nõudeid täitev pool paluda lepitajal võtta 
üks järgmistest meetmetest:

2. Pärast lepitajate rühmalt teate 
saamist võib nõudeid täitev pool paluda 
lepitajate rühmal võtta üks järgmistest 
meetmetest:
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 47 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Kui pool on algatanud enne 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramist või 
selle ajal paralleelse menetluse, lõpetab 
lepitaja, või kui teda ei ole määratud, siis 
pädevuskeskus mis tahes teise poole 
taotluse korral FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise.

2. Kui pool on algatanud enne 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramist või 
selle ajal paralleelse menetluse, lõpetab 
lepitaja, või kui teda ei ole määratud, siis 
pädevuskeskus mis tahes poole taotluse 
korral FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 50 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise ajal võib lepitaja või 
pool omal algatusel või lepitaja kutsel igal 
ajal esitada FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise kohta ettepanekuid.

1. FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise ajal võib lepitajate 
rühm või pool omal algatusel või lepitajate 
rühma kutsel igal ajal esitada FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise kohta 
ettepanekuid.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 50 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. FRAND-tingimuste kohta 
ettepanekute esitamisel võtab lepitaja 
arvesse FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise mõju väärtusahelale 
ning nii standardi rakendamiseks olulise 
patendi omaniku kui ka asjaomase 
väärtusahela sidusrühmade 
innovatsioonistiimulitele. Selleks võib 
lepitaja tugineda artiklis 18 osutatud 
eksperdiarvamusele või sellise arvamuse 
puudumise korral nõuda lisateavet ning 
kuulata ära eksperdid või sidusrühmad.

3. FRAND-tingimuste kohta 
ettepanekute esitamisel võtab lepitajate 
rühm arvesse FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise mõju väärtusahelale 
ning nii standardi rakendamiseks olulise 
patendi omaniku kui ka asjaomase 
väärtusahela sidusrühmade 
innovatsioonistiimulitele. Selleks võib 
lepitajate rühm nõuda lisateavet ning 
kuulata ära eksperdid või sidusrühmad.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 55 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Hiljemalt 45 päeva enne artiklis 37 
osutatud tähtaja lõppu esitab lepitaja 
vastavalt vajadusele pooltele või FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise jätkamist 
taotlevale poolele põhjendatud ettepaneku 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
kohta.

1. Hiljemalt 45 päeva enne artiklis 37 
osutatud tähtaja lõppu esitab lepitajate 
rühm vastavalt vajadusele pooltele või 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
jätkamist taotlevale poolele põhjendatud 
ettepaneku FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise kohta.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 55 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Kumbki pool võib esitada 
ettepaneku kohta märkusi ja teha 
ettepanekuid lepitaja ettepaneku 
muutmiseks, ja lepitaja võib oma 
ettepaneku ümber sõnastada, et võtta 
arvesse poolte esitatud märkusi, ning teatab 

2. Kumbki pool võib esitada 
ettepaneku kohta märkusi ja teha 
ettepanekuid lepitajate rühma ettepaneku 
muutmiseks, ja lepitajate rühm võib oma 
ettepaneku ümber sõnastada, et võtta 
arvesse poolte esitatud märkusi, ning teatab 
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sellest ümbersõnastamisest vastavalt 
vajadusele pooltele või FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise jätkamist taotlevale 
poolele.

sellest ümbersõnastamisest vastavalt 
vajadusele pooltele või FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise jätkamist taotlevale 
poolele.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 56 – lõige 1 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b) pooled kirjutavad alla kirjalikule 
avaldusele, millega kiidetakse heaks 
artiklis 55 osutatud lepitaja põhjendatud 
ettepanek FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise kohta;

(b) pooled kirjutavad alla kirjalikule 
avaldusele, millega kiidetakse heaks 
artiklis 55 osutatud lepitajate rühma 
põhjendatud ettepanek FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise kohta;

Muudatusettepanek 93

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 56 – lõige 1 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(c) üks pool esitab kirjaliku avalduse, 
et ta ei kiida heaks artiklis 55 osutatud 
lepitaja põhjendatud ettepanekut FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise kohta;

(c) üks pool esitab kirjaliku avalduse, 
et ta ei kiida heaks artiklis 55 osutatud 
lepitajate rühma põhjendatud ettepanekut 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
kohta;
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 56 – lõige 1 – punkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(d) üks pool ei ole esitanud vastust 
artiklis 55 osutatud lepitaja põhjendatud 
ettepanekule FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise kohta.

(d) üks pool ei ole esitanud vastust 
artiklis 55 osutatud lepitajate rühma 
põhjendatud ettepanekule FRAND-
tingimuste kindlaksmääramise kohta.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 56 – lõige 1 – punkt d a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

da) artikli 38 lõike 4 kohaselt poolte 
vahel kokku lepitud siduv FRAND-
tingimuste kindlaksmääramine lõpeb, kui 
lepitaja teeb artikli 55 kohase lõpliku 
põhjendatud ettepaneku.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 61

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Koolitus, nõustamine ja tugi Koolitus, nõustamine ja tugi 
1. Pädevuskeskus pakub väikestele ja 
keskmise suurusega ettevõtjatele standardi 
rakendamiseks olulise patendiga seotud 
küsimustes tasuta koolitust ja tuge.

1. Pädevuskeskus pakub väikestele ja 
keskmise suurusega ettevõtjatele 
standardi rakendamiseks olulise 
patendiga seotud küsimustes tasuta 
koolitust ja tuge.

Eelkõige teeb pädevuskeskus tihedat 
koostööd Euroopa Komisjoni, riiklike 
patendiametite ja VKEsid toetavate 
riiklike süsteemidega, et pakkuda 
VKEdele praktilisi suuniseid ja 
nõustamist, olenemata sellest, kas 
tegemist on standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanike või 
rakendajatega. Samuti küsib 
pädevuskeskus VKEdelt korrapäraselt 
teavet selle kohta, millist koolitust ja tuge 
peaks pädevuskeskus neile pakkuma ning 
millised lõike 2 kohased uuringud oleksid 
neile kõige kasulikumad.

2. Pädevuskeskus võib tellida 
uuringuid, kui ta peab seda vajalikuks, et 
abistada väikeseid ja keskmise suurusega 
ettevõtjaid standardi rakendamiseks olulise 
patendiga seotud küsimustes.

2. Pädevuskeskus võib tellida 
uuringuid, kui ta peab seda vajalikuks, et 
abistada väikeseid ja keskmise suurusega 
ettevõtjaid standardi rakendamiseks olulise 
patendiga seotud küsimustes. Sellised 
uuringud võivad hõlmata standardi 
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rakendamiseks olulise patendi omanikelt 
ja rakendajatelt teabe nõudmist sõlmitud 
litsentside, makstud või kogutud 
litsentsitasude ning esemevõrgu 
rakenduste jaoks müüdud toodete kohta. 
Pädevuskeskus võib esitada VKEdele 
selliste rakenduste litsentsimiskulude 
hinnangu.

2a. Pädevuskeskus nõuab, et iga 
registreeritud standardi rakendamiseks 
olulise patendiga standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanik 
teataks igal aastal:

a) kõikidest VKEdega sõlmitud 
litsentsilepingutest;

b) kõikidest VKEdest, kes saatsid 
omaalgatuslikud taotlused standardi 
rakendamiseks olulise patendi litsentsi 
jaoks; ning

c) kõikidest VKEdest, kellele ta 
suunas taotluse standardi rakendamiseks 
olulise patendi litsentsi võtmiseks.

Pädevuskeskus avaldab nende teadete 
põhjal iga-aastase aruande VKEde 
standardi rakendamiseks olulise patendi 
litsentsimise kohta.

2b. Pädevuskeskus kutsub 
registreeritud standardi rakendamiseks 
olulise patendiga standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanikke 
üles määrama pädevuskeskuse töötaja, 
keda nimetatakse VKEde saadikuks, 
kellele pädevuskeskus võib lõigete 1–3 
alusel päringuid suunata. Standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanikud 
võivad VKEde saadiku määrata 
vabatahtlikkuse alusel.

3. Lõigetes 1 ja 2 osutatud teenustega 
seotud kulud kannab EUIPO. 3. Lõigetes 1–2b osutatud teenustega 

seotud kulud kannab EUIPO. EUIPO 
tagab, et selle ülesande täitmiseks 
eraldatakse piisavalt raha ja ressursse.
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Muudatusettepanek 97

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 63 – lõige 2 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(a) lepitajate jaoks, kes hõlbustavad 
litsentsitasude kindlaksmääramist 
käsitlevate lepingute sõlmimist vastavalt 
artiklile 17;

välja jäetud
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 63 – lõige 2 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b) eksperdiarvamuse saamiseks 
summaarse litsentsitasu kohta vastavalt 
artiklile 18;

välja jäetud

Muudatusettepanek 99

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 63 – lõige 3 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(a) lõike 2 punktis a osutatud tasud 
maksavad protsessis osalenud standardi 
rakendamiseks oluliste patentide 
omanikud, võttes aluseks nende patentide 
hinnangulise osakaalu kõigist 
standardiga seotud standardi 
rakendamiseks olulistest patentidest;

välja jäetud
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 63 – lõige 3 – punkt b
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b) lõike 2 punktis b osutatud tasud 
maksavad võrdselt kõik summaarset 
litsentsitasu käsitleva eksperdiarvamuse 
menetluses osalenud pooled, välja arvatud 
juhul, kui nad lepivad kokku teisiti või kui 
rühm pakub välja teistsuguse jaotuse, mis 
põhineb poolte suurusel, mis määratakse 
kindlaks nende käibe alusel;

välja jäetud
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 64 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Kui taotletud summad ei ole 
täielikult välja makstud 10 päeva jooksul 
pärast taotluse esitamise kuupäeva, võib 
pädevuskeskus sellest kohustusi 
mittetäitvale poolele teatada ja anda talle 
võimaluse teha nõutud makse [viie] päeva 
jooksul. Summaarse litsentsitasu või 
FRAND-tingimuste kindlaksmääramise 
korral esitab pädevuskeskus teisele poolele 
taotluse koopia.

2. Kui taotletud summad ei ole 
täielikult välja makstud 10 päeva jooksul 
pärast taotluse esitamise kuupäeva, võib 
pädevuskeskus sellest kohustusi 
mittetäitvale poolele teatada ja anda talle 
võimaluse teha nõutud makse [viie] päeva 
jooksul. FRAND-tingimuste 
kindlaksmääramise korral esitab 
pädevuskeskus teisele poolele taotluse 
koopia.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 66

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 66 välja jäetud
Olemasoleva standardi jaoks 

registreerimise avamine
1. Kuni [väljaannete talitus: palun 
lisada kuupäev, 28 kuud alates käesoleva 
määruse jõustumisest] võivad selliste 
standardi rakendamiseks oluliste 
patentide omanikud, mis on olulised enne 
käesoleva määruse jõustumist avaldatud 
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standardi (edaspidi „olemasolevad 
standardid“) jaoks ja mille suhtes on 
võetud FRAND-kohustused, teatada 
pädevuskeskusele vastavalt artiklitele 14, 
15 ja 17 kõigist olemasolevatest 
standarditest või nende osadest, mis 
määratakse kindlaks delegeeritud 
õigusaktis kooskõlas lõikega 4. 
Käesolevas määruses sätestatud 
menetlusi, teatamis- ja avaldamisnõudeid 
kohaldatakse mutatis mutandis.
2. Kuni [väljaannete talitus: palun 
lisada kuupäev, 28 kuud alates käesoleva 
määruse jõustumisest] võivad sellise 
standardi rakendajad, mis on avaldatud 
enne käesoleva määruse jõustumist ja 
mille suhtes on võetud FRAND-
kohustused, teatada artikli 14 lõike 4 
kohaselt pädevuskeskusele kõigist 
olemasolevatest standarditest või nende 
osadest, mis määratakse kindlaks 
delegeeritud õigusaktis kooskõlas lõikega 
4. Käesolevas määruses sätestatud 
menetlusi, teatamis- ja avaldamisnõudeid 
kohaldatakse mutatis mutandis.
3. Kuni [väljaannete talitus: palun 
lisada kuupäev: 30 kuud alates käesoleva 
määruse jõustumisest] võib standardi 
rakendamiseks olulise patendi omanik või 
rakendaja taotleda artikli 18 kohaselt 
eksperdiarvamust olemasoleva standardi 
või selle osade jaoks oluliste standardi 
rakendamiseks oluliste patentide kohta, 
mis määratakse kindlaks delegeeritud 
õigusaktis kooskõlas lõikega 4. Artiklis 18 
sätestatud nõudeid ja menetlusi 
kohaldatakse mutatis mutandis.
4. Kui siseturu toimimine on 
standardi rakendamiseks oluliste 
patentide ebatõhusa litsentsimise tõttu 
väga moonutatud, määrab komisjon 
pärast asjakohast konsulteerimist artikli 
67 kohase delegeeritud õigusaktiga 
kindlaks, millistest olemasolevatest 
standarditest, nende osadest või 
asjakohastest kasutusjuhtumitest võib 
lõike 1 või 2 kohaselt teatada või mille 
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kohta võib lõike 3 kohaselt taotleda 
eksperdiarvamust. Samuti määratakse 
delegeeritud õigusaktiga kindlaks, 
milliseid käesolevas määruses sätestatud 
menetlusi ning teatamis- ja 
avaldamisnõudeid nende olemasolevate 
standardite suhtes kohaldatakse. 
Delegeeritud õigusakt võetakse vastu 
[väljaannete talitus: palun lisada 
kuupäev: 18 kuud alates käesoleva 
määruse jõustumisest].
5. Käesoleva artikli kohaldamine ei 
piira ühtegi õigusakti, mis on vastu 
võetud, ja õigusi, mis on omandatud 
[ELT: palun lisada kuupäev: 28 kuud 
alates käesoleva määruse jõustumisest].
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 68 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Käesolevale lõikele viitamisel 
kohaldatakse määruse (EL) nr 182/2011 
artiklit 5.

2. Käesolevale lõikele viitamisel 
kohaldatakse määruse (EL) nr 182/2011 
artiklit 5. Kooskõlas selle määruse 
artikli 5 lõike 4 punktiga b ei võta 
komisjon rakendusakti eelnõud vastu, kui 
komitee arvamust ei ole esitatud.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 70 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. [Väljaannete talitus: palun lisada 
kuupäev: viis aastat alates käesoleva 
määruse jõustumisest] hindab komisjon 
standardi rakendamiseks oluliste patentide 
registreerimise ja olulisuse kontrolli 
süsteemi tulemuslikkust ja tõhusust.

1. Hiljemalt ... [6 kuud pärast 
käesoleva määruse jõustumist moodustab 
komisjon ekspertide ja sidusrühmade 
rühma, mis koosneb sõltumatutest 
välisekspertidest ja kõigi huvitatud isikute, 
sealhulgas standardi rakendamiseks olulise 
patendi omanike ja rakendajate ning 
VKEde tasakaalustatud esindatusest. 
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Ekspertide ja sidusrühmade rühmale 
tehakse ülesandeks hinnata käesoleva 
määruse mõju Euroopa ja ülemaailmsele 
intellektuaalomandi ja innovatsiooni 
ökosüsteemile ning Euroopa 
konkurentsivõimele, samuti käesoleva 
määruse kooskõla WTO lepingutega. 
Ekspertide ja sidusrühmade rühm 
sõnastab oma hinnangu ja soovituse 
komisjonile esitatavas aruandes hiljemalt 
... [12 kuud pärast käesoleva määruse 
jõustumist] ja seejärel iga kolme aasta 
tagant. Kõnealune aruanne 
avalikustatakse.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 70 – lõige 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1a. Hiljemalt ... [Väljaannete talitus, 
palun sisestada kuupäev: 18 kuud alates 
käesoleva määruse jõustumisest] ja 
seejärel iga kolme aasta järel vaatab 
komisjon läbi käesoleva määruse 
kohaldamise, täitmise tagamise ja mõju 
ning esitab Euroopa Parlamendile ja 
nõukogule aruande. Aruandes võtab 
komisjon ELi ettevõtjate 
innovatsioonivõimekust mõjutavate 
meetmete tõhususe ja tulemuslikkuse 
hindamisel arvesse üldist perspektiivi. 
Samuti võtab ta arvesse ülemaailmset 
konkurentsivõimet, dokumenteerib 
kõrvalehoidmise juhtumeid ja mõju 
lõppkasutajatele. Aruande koostamisel 
võtab komisjon arvesse lõikes 1a osutatud 
Ekspertide ja sidusrühmade rühma 
hinnangut ja soovitusi ning konsulteerib 
EUIPO, Euroopa Patendiameti, Maailma 
Intellektuaalse Omandi Organisatsiooni 
ja muude ülemaailmsete sidusrühmadega, 
sealhulgas kolmandate riikide 
valitsustega. Esimeses lõigus osutatud 
komisjoni aruandes hinnatakse eelkõige 
järgmisi küsimusi: a) käesoleva määruse 
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tulemuslikkus läbipaistvuse suurendamise 
eesmärgi saavutamisel ning eelkõige 
pädevuskeskuse ja selle töömeetodite 
mõju, tulemuslikkus ja tõhusus; b) kulud 
ja tulud, mis standardi rakendamiseks 
olulise patendi omanikel ja rakendajatel 
seoses käesoleva määruse rakendamisega 
tekivad; c) üldine mõju 
intellektuaalomandi ja innovatsiooni 
ökosüsteemile Euroopas ja kogu 
maailmas; d) käesoleva määruse mõju 
VKEdele ja mikroettevõtjatele; e) mõju 
kaubandusele ja liidu tööstuse 
konkurentsivõimele; g) mõju ettevõtjate 
halduskoormusele; ja h) kas määrus on 
WTO nõuete ja intellektuaalomandi 
õiguste kaubandusaspektide lepinguga 
vastuolus. Kui komisjon peab seda 
asjakohaseks, lisatakse aruandele 
asjakohased seadusandlikud ettepanekud 
või kehtiva määruse kehtetuks 
tunnistamise ettepanek.

Muudatusettepanek 106

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 70 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. [Väljaannete talitus: palun lisada 
kuupäev: kaheksa aastat alates käesoleva 
määruse jõustumisest] ja seejärel iga viie 
aasta järel hindab komisjon käesoleva 
määruse rakendamist. Hindamisel 
hinnatakse käesoleva määruse toimimist, 
eelkõige pädevuskeskuse ja selle 
töömeetodite mõju, tulemuslikkust ja 
tõhusust.

välja jäetud
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 70 – lõige 3
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Lõigetes 1 ja 2 osutatud 
hindamisaruannete koostamisel 
konsulteerib komisjon EUIPO ja 
sidusrühmadega.

välja jäetud
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 70 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Komisjon esitab lõigetes 1 ja 2 
osutatud hindamisaruanded ja oma 
nimetatud aruannetel põhinevad 
järeldused Euroopa Parlamendile, 
nõukogule, Euroopa Majandus- ja 
Sotsiaalkomiteele ning EUIPO 
haldusnõukogule.

välja jäetud
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 72 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Seda kohaldatakse alates... 
[väljaannete talitus: palun lisada kuupäev: 
24 kuud alates käesoleva määruse 
jõustumisest].

2. Seda kohaldatakse alates... 
[väljaannete talitus: palun lisada kuupäev: 
36 kuud alates käesoleva määruse 
jõustumisest].
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 72 – lõige 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2a. Erandina lõikest 2 kohaldatakse 
artiklit 3 alates käesoleva määruse 
jõustumise kuupäevast niivõrd, kuivõrd 
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see on vajalik pädevuskeskuse loomiseks.
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